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ค�าน�า

นางพิมพ์รวี วัฒนวรางกูร

อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม

 จากการทีโ่ลกมกีารพัฒนาทางเทคโนโลยอีย่างรวดเรว็ ได้สร้างความเปลีย่นแปลง

ทางสงัคมโดยเฉพาะกระแสอนิเทอร์เนต็และโซเชยีลเนต็เวร์ิค ทีก่่อให้เกดิสงัคมไร้พรมแดน 

อันน�าไปสู่การหลั่งไหลทางวัฒนธรรมอย่างรวดเร็วและต่อเนื่องและส่งผลกระทบต่อ

วฒันธรรมโลกอย่างหลกีเลีย่งไม่ได้ สงัคมไทยกต็กอยูใ่นภาวะเดยีวกนั วฒันธรรมไทยดัง้เดมิ

บางส่วนก�าลังลบเลือนและอาจสูญหายไป โดยเฉพาะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม                  

อันเป็นรากฐานของวัฒนธรรมไทย และเป็นองค์ประกอบอันส�าคัญยิ่งในเอกลักษณ์                   

ของชนชาติไทย ซึ่งเป็นทุนที่ส�าคัญของชุมชน ท้องถิ่น และสังคมไทย

 องค์การยูเนสโก (UNESCO) เห็นความจ�าเป็นในการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรม จึงได้ออกอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 

ค.ศ. ๒๐๐๓ ขึ้น เพ่ือสร้างความรู้ ความเข้าใจและความร่วมมือจากนานาประเทศ                  

รัฐบาลไทยก็ได้ตราพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม              

พ.ศ. ๒๕๕๙ อีกทั้งเข้าร่วมเป็นภาคีอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรม                  

ที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ เพื่อเป็นการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม

ของชาติทั้งในระดับประเทศและระดับสากล

 กรมส่งเสรมิวฒันธรรม กระทรวงวฒันธรรม จงึได้จดัพมิพ์หนังสอื “พระราชบญัญตัิ

ส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙ และ อนุสัญญาว่าด้วย              

การสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓” ขึ้น เพื่อเป็นข้อมูลประกอบ

การสร้างความรู้ ความเข้าใจ ในการบรหิารจัดการมรดกภมูปัิญญาทางวฒันธรรมของชุมชน 

กลุ่มบุคคล รวมทั้งหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เพื่อร่วมกันส่งเสริมและรักษาให้มรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมของชาติด�ารงอยู่ต่อไป
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 • พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ๒

  พ.ศ. ๒๕๕๙

 • แผนภูมิพระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ๑๒ 

  พ.ศ. ๒๕๕๙

 • รายการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ๑๔

  - บัญชีรายการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ ๑๕

  - รายการมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของชาติ จ�านวน ๓๑๘ รายการ ๑๖

  - ประกาศการขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม ๓๗

   ประจ�าปี พ.ศ. ๒๕๕๒ – พ.ศ. ๒๕๕๘

• อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ๕๖

 - ความส�าคัญของอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรม ๕๗

  ที่จับต้องไม่ได้

 - CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING OF THE INTANGIBLE  ๖๒

  CULTURAL HERITAGE

 - อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้  ๘๔

  (ฉบับแปล)
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ภูมิพลอดุลยเดช  ป.ร. 
ให้ไว้  ณ  วันที่  ๑๑  กุมภาพันธ์  พ.ศ.  ๒๕๕๙ 

เป็นปีที่  ๗๑  ในรัชกาลปัจจุบัน 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช  มีพระบรมราชโองการโปรดเกล้าฯ   

ให้ประกาศว่า 
โดยที่เป็นการสมควรมีกฎหมายว่าด้วยการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
จึงทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ  ให้ตราพระราชบัญญัติขึ้นไว้โดยคําแนะนําและยินยอมของ 

สภานิติบัญญัติแห่งชาติ  ดังต่อไปนี้ 
มาตรา ๑ พระราชบัญญัตินี้เรียกว่า  “พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรม  พ.ศ.  ๒๕๕๙” 
มาตรา ๒ พระราชบัญญัตินี้ให้ใช้บังคับตั้งแต่วันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา

เป็นต้นไป 
มาตรา ๓ ในพระราชบัญญัตินี้ 
“มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม”  หมายความว่า  ความรู้  การแสดงออก  การประพฤติปฏิบัติ  

หรือทักษะ  ทางวัฒนธรรมที่แสดงออกผ่านบุคคล  เคร่ืองมือ  หรือวัตถุ  ซึ่งบุคคล  กลุ่มบุคคล  หรือชุมชน  
ยอมรับและรู้สึกเป็นเจ้าของร่วมกัน  และมีการสืบทอดกันมาจากคนรุ่นหนึ่งไปยังคนอีกรุ่นหนึ่งโดยอาจมี
การปรับเปลี่ยนเพื่อตอบสนองต่อสภาพแวดล้อมของตน 

“ชุมชน”  หมายความว่า  กลุ่มคนกลุ่มเดียวหรือหลายกลุ่ม  ที่มีความรู้  มีการประพฤติปฏิบัติ  
สืบทอด  หรือมีส่วนร่วมในมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมนั้น 
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ส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
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“คณะกรรมการ”  หมายความว่า  คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
“อธิบดี”  หมายความว่า  อธิบดีกรมส่งเสริมวัฒนธรรม   
“รัฐมนตรี”  หมายความว่า  รัฐมนตรีผู้รักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ 
มาตรา ๔ มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ได้รับการส่งเสริมและรักษาตามพระราชบัญญัตินี้  

ต้องมีลักษณะอย่างหนึ่งอย่างใด  ดังต่อไปนี้   
(๑) วรรณกรรมพื้นบ้านและภาษา   
(๒) ศิลปะการแสดง   
(๓) แนวปฏิบัติทางสังคม  พิธีกรรม  ประเพณี  และเทศกาล 
(๔) ความรู้และการปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล 
(๕) งานช่างฝีมือดั้งเดิม 
(๖) การเล่นพื้นบ้าน  กีฬาพื้นบ้าน  และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว   
(๗) ลักษณะอื่นตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจะเข้าลักษณะใดตามวรรคหนึ่ง  ให้เป็นไปตามที่คณะกรรมการ

ประกาศกําหนด 
มาตรา ๕ ให้มีคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  ประกอบด้วย 
(๑) รัฐมนตรีว่าการกระทรวงวัฒนธรรม  เป็นประธานกรรมการ 
(๒) กรรมการโดยตําแหน่ง  จํานวนสิบเอ็ดคน  ได้แก่  ปลัดกระทรวงการท่องเที่ยวและกีฬา  

ปลัดกระทรวงเกษตรและสหกรณ์  ปลัดกระทรวงมหาดไทย  ปลัดกระทรวงวัฒนธรรม  ปลัดกระทรวงศึกษาธิการ  
อธิบดีกรมทรัพย์สินทางปัญญา  อธิบดีกรมพัฒนาการแพทย์แผนไทยและการแพทย์ทางเลือก  อธิบดีกรมศิลปากร  
ผู้อํานวยการสํานักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ  ปลัดกรุงเทพมหานคร  และประธานสภาวัฒนธรรมแห่ง
ประเทศไทย 

(๓) กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ  จํานวนแปดคน  ซ่ึงรัฐมนตรีแต่งตั้งจากผู้มีความรู้ความเชี่ยวชาญ
ด้านวรรณกรรมพ้ืนบ้านและภาษา  ด้านศิลปะการแสดง  ด้านแนวปฏิบัติทางสังคม  พิธีกรรม  ประเพณี  
และเทศกาล  ด้านความรู้และการปฏิบัติเก่ียวกับธรรมชาติและจักรวาล  ด้านงานช่างฝีมือดั้งเดิม   
ด้านการเล่นพื้นบ้าน  กีฬาพื้นบ้าน  และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว  ด้านการบริหารจัดการมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรม  หรือด้านอื่นที่เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่ตามพระราชบัญญัตินี้  ทั้งนี้  โดยคํานึงถึง
การมีส่วนร่วมของภาคประชาสังคมและชุมชนด้วย 

ให้อธิบดีเป็นกรรมการและเลขานุการ  และให้อธิบดีแต่งตั้งข้าราชการในกรมส่งเสริมวัฒนธรรม
เป็นผู้ช่วยเลขานุการ 

มาตรา ๖ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิตามมาตรา  ๕  (๓)  ต้องมีคุณสมบัติและไม่มีลักษณะต้องห้าม  
ดังต่อไปนี้ 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙
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ก. คุณสมบัติ 
 (๑) มีสัญชาติไทย 
 (๒) มีอายุไม่ต่ํากว่าย่ีสิบห้าปีบริบูรณ์ 
ข. ลักษณะต้องห้าม 
 (๑) เป็นคนไร้ความสามารถหรือคนเสมือนไร้ความสามารถ 
 (๒) เป็นผู้ดํารงตําแหน่งทางการเมือง  สมาชิกสภาท้องถิ่นหรือผู้บริหารท้องถิ่น  กรรมการ

หรือผู้ดํารงตําแหน่งซึ่งรับผิดชอบการบริหารพรรคการเมือง  ที่ปรึกษาพรรคการเมือง  หรือเจ้าหน้าที่ 
พรรคการเมือง 

 (๓) เคยถูกไล่ออก  ปลดออก  หรือให้ออกจากราชการ  หน่วยงานของรัฐ  หรือรัฐวิสาหกิจ  
เพราะทุจริตต่อหน้าที่  หรือถูกเลิกจ้างจากหน่วยงานของเอกชนเพราะทุจริตต่อหน้าที่ 

 (๔) เป็นผู้มีความประพฤติเสื่อมเสียหรือบกพร่องในศีลธรรมอันดี 
มาตรา ๗ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิตามมาตรา  ๕  (๓)  มีวาระการดํารงตําแหน่งคราวละส่ีปี  

และอาจได้รับแต่งตั้งอีกได้   
เม่ือครบกําหนดตามวาระในวรรคหน่ึง  หากยังมิได้มีการแต่งตั้งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิตามมาตรา  ๕  (๓)  

ขึ้นใหม่  ให้กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิซึ่งพ้นจากตําแหน่งตามวาระนั้นอยู่ในตําแหน่งเพื่อดําเนินงานต่อไปจนกว่า
กรรมการผู้ทรงคุณวุฒซิึ่งได้รับแต่งตั้งใหม่เข้ารับหน้าที่ 

มาตรา ๘ ในกรณีที่กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิตามมาตรา  ๕  (๓)  พ้นจากตําแหน่งก่อนครบวาระ  
ให้ดําเนินการแต่งตั้งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิแทนตําแหน่งที่ว่างภายในหกสิบวัน  เว้นแต่วาระของกรรมการ
ผู้ทรงคุณวุฒิเหลือไม่ถึงหนึ่งร้อยแปดสิบวันจะไม่แต่งตั้งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิก็ได้  และให้กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ
ผู้ได้รับแต่งตั้งแทนอยู่ในตําแหน่งเท่ากับวาระท่ีเหลืออยู่ของกรรมการซ่ึงตนแทน   

ในกรณีที่กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิตามมาตรา  ๕  (๓)  พ้นจากตําแหน่งก่อนครบวาระ  ให้คณะกรรมการ
ประกอบด้วยกรรมการทั้งหมดที่มีอยู่จนกว่าจะมีการแต่งตั้งกรรมการผู้ทรงคุณวุฒิแทนตามวรรคหนึ่ง 

มาตรา ๙ นอกจากการพ้นจากตําแหน่งตามวาระตามมาตรา  ๗  กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ
ตามมาตรา  ๕  (๓)  พ้นจากตําแหน่งเม่ือ 

(๑) ตาย 
(๒) ลาออก 
(๓) รัฐมนตรีให้ออก  เพราะบกพร่องต่อหน้าที่  มีความประพฤติเส่ือมเสีย  หรือหย่อนความสามารถ   
(๔) ขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะต้องห้ามตามมาตรา  ๖   
(๕) ต้องโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงที่สุดให้จําคุก  เว้นแต่เป็นโทษสําหรับความผิดที่ได้กระทํา

โดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙

และอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ 5



หน้า   ๔ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๙   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   มีนาคม   ๒๕๕๙ 
 

 

มาตรา ๑๐ ให้คณะกรรมการมีอํานาจหน้าที่  ดังต่อไปนี้ 
(๑) ให้คําแนะนําหรือคําปรึกษาแก่รัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวงตามพระราชบัญญัตินี้ 
(๒) พิจารณาและให้ความเห็นชอบนโยบายและแผนการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญา 

ทางวัฒนธรรมที่กรมส่งเสริมวัฒนธรรม  คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
กรุงเทพมหานคร  และคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมประจําจังหวัดเสนอ 

(๓) ออกประกาศเก่ียวกับการกําหนดลักษณะของมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมตามมาตรา  ๔  
วรรคสอง 

(๔) ออกระเบียบเก่ียวกับหลักเกณฑ์การจัดทํารายการเบื้องต้นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๕) ออกระเบียบเก่ียวกับหลักเกณฑ์การดําเนินงานของคณะอนุกรรมการกล่ันกรองตามมาตรา  ๒๑ 
(๖) ออกระเบียบเก่ียวกับหลักเกณฑ์การพิจารณาคัดเลือกรายการเบ้ืองต้นมรดกภูมิปัญญา 

ทางวัฒนธรรมเพื่อขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๗) พิจารณาและให้ความเห็นชอบการขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๘) ออกระเบียบเกี่ยวกับหลักเกณฑ์และมาตรการเกี่ยวกับการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรม 
(๙) พิจารณาและให้ความเห็นชอบแผนงานและโครงการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญา 

ทางวัฒนธรรมที่กรมส่งเสริมวัฒนธรรมเสนอ 
(๑๐) กํากับ  ติดตาม  และประเมินผลการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๑๑) สอดส่อง  ดูแล  คุ้มครอง  ป้องกันมิให้มีการกระทําอันอาจก่อให้เกิดความเสียหายต่อ 

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมท่ีขึ้นบัญชีไว้  ตลอดจนให้ข้อมูลหรือคําแนะนําแก่ผู้ที่นํามรดกภูมิปัญญา 
ทางวัฒนธรรมไปใช้ 

(๑๒) ประกาศเกียรติคุณเพื่อยกย่องเชิดชูเกียรติบุคคล  กลุ่มบุคคล  องค์กร  หรือหน่วยงาน   
ที่ทําคุณประโยชน์เกี่ยวกับการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

(๑๓) แต่งตั้งคณะอนุกรรมการหรือคณะทํางานเพ่ือพิจารณาหรือปฏิบัติการอย่างหนึ่งอย่างใด
ตามที่คณะกรรมการมอบหมาย 

(๑๔) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่กฎหมายกําหนดให้เป็นอํานาจหน้าที่ของคณะกรรมการหรือตามท่ี
คณะรัฐมนตรีมอบหมาย 

มาตรา ๑๑ การประชุมคณะกรรมการต้องมีกรรมการมาประชุมไม่น้อยกว่าก่ึงหนึ่งของ
จํานวนกรรมการทั้งหมดจึงจะเป็นองค์ประชุม 

ในการประชุมคณะกรรมการ  ถ้าประธานกรรมการไม่มาประชุมหรือไม่อาจปฏิบัติหน้าที่ได้   
ให้ที่ประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งเป็นประธานในที่ประชุม 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙

และอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓6



หน้า   ๕ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๙   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   มีนาคม   ๒๕๕๙ 
 

 

การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมให้ถือเสียงข้างมาก  กรรมการคนหนึ่งให้มีเสียงหนึ่งในการลงคะแนน  
ถ้าคะแนนเสียงเท่ากันให้ประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่งเป็นเสียงชี้ขาด 

คณะกรรมการต้องมีการประชุมอย่างน้อยปีละสี่ครั้ง 
มาตรา ๑๒ ให้คณะกรรมการแต่งตั้งคณะอนุกรรมการกล่ันกรองขึ้นคณะหนึ่งหรือหลายคณะ

ซึ่งประกอบด้วยผู้มีความรู้ความเชี่ยวชาญตามลักษณะมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมตามมาตรา  ๔   
เพื่อทําหน้าที่พิจารณาให้ความเห็นทางวิชาการเพ่ือประกอบการพิจารณาขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
แก่คณะกรรมการ 

มาตรา ๑๓ ให้นําบทบัญญัติมาตรา  ๑๑  มาใช้บังคับแก่การประชุมคณะอนุกรรมการกลั่นกรอง  
คณะอนุกรรมการ  หรือคณะทํางานโดยอนุโลม 

มาตรา ๑๔ ให้มีคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกรุงเทพมหานคร  
ประกอบด้วย 

(๑) ปลัดกรุงเทพมหานคร  เป็นประธานกรรมการ   
(๒) กรรมการโดยตําแหน่ง  จํานวนเจ็ดคน  ได้แก่  ผู้อํานวยการกองกิจการเครือข่ายทางวัฒนธรรม  

กรมส่งเสริมวัฒนธรรม  ผู้อํานวยการสถาบันวัฒนธรรมศึกษา  กรมส่งเสริมวัฒนธรรม  ผู้อํานวยการ
สํานักงานเขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษากรุงเทพมหานคร  ผู้อํานวยการสํานักงานส่งเสริมการศึกษา 
นอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัยกรุงเทพมหานคร  ผู้อํานวยการสํานักการศึกษา  กรุงเทพมหานคร  
ผู้อํานวยการสํานักวัฒนธรรม  กีฬา  และการท่องเที่ยว  กรุงเทพมหานคร  และประธานสภาวัฒนธรรม
กรุงเทพมหานคร 

(๓) กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ  จํานวนหกคน  ซึ่งปลัดกรุงเทพมหานครแต่งตั้งจากผู้มีความรู้ 
ความเชี่ยวชาญด้านวรรณกรรมพื้นบ้านและภาษา  ด้านศิลปะการแสดง  ด้านแนวปฏิบัติทางสังคม  พิธีกรรม  
ประเพณี  และเทศกาล  ด้านความรู้และการปฏิบัติเก่ียวกับธรรมชาติและจักรวาล  ด้านงานช่างฝีมือดั้งเดิม  
ด้านการเล่นพื้นบ้าน  กีฬาพื้นบ้าน  และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว  ด้านการบริหารจัดการมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรม  หรือด้านอื่นที่เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่ตามพระราชบัญญัตินี้  ทั้งนี้  โดยคํานึงถึง
การมีส่วนร่วมของภาคประชาสังคมและชุมชนด้วย   

ให้ผู้อํานวยการกองวัฒนธรรม  สํานักวัฒนธรรม  กีฬา  และการท่องเที่ยว  กรุงเทพมหานคร  
เป็นเลขานุการ  และให้อธิบดีแต่งตั้งข้าราชการในกรมส่งเสริมวัฒนธรรมคนหนึ่งเป็นผู้ช่วยเลขานุการ  ทั้งนี้  
ปลัดกรุงเทพมหานครอาจแต่งตั้งข้าราชการในสํานักวัฒนธรรม  กีฬา  และการท่องเที่ยว  กรุงเทพมหานคร  
อีกคนหนึ่งเป็นผู้ช่วยเลขานุการก็ได้ 

มาตรา ๑๕ ให้มีคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมประจําจังหวัด  
ประกอบด้วย 

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙

และอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ 7



หน้า   ๖ 
เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๙   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   มีนาคม   ๒๕๕๙ 
 

 

(๑) ผู้ว่าราชการจังหวัด  เป็นประธานกรรมการ   
(๒) กรรมการโดยตําแหน่ง  จํานวนห้าคน  ได้แก่  วัฒนธรรมจังหวัด  ผู้อํานวยการสํานักงาน

เขตพื้นที่การศึกษาประถมศึกษา  เขต  ๑  ผู้อํานวยการสํานักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษา
ตามอัธยาศัยจังหวัด  นายกองค์การบริหารส่วนจังหวัด  และประธานสภาวัฒนธรรมจังหวัด 

(๓) กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ  จํานวนหกคน  ซึ่งผู้ว่าราชการจังหวัดแต่งตั้งจากผู้มีความรู้ 
ความเชี่ยวชาญด้านวรรณกรรมพื้นบ้านและภาษา  ด้านศิลปะการแสดง  ด้านแนวปฏิบัติทางสังคม  พิธีกรรม  
ประเพณี  และเทศกาล  ด้านความรู้และการปฏิบัติเก่ียวกับธรรมชาติและจักรวาล  ด้านงานช่างฝีมือดั้งเดิม  
ด้านการเล่นพื้นบ้าน  กีฬาพื้นบ้าน  และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว  ด้านการบริหารจัดการมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรม  หรือด้านอื่นที่เป็นประโยชน์ต่อการปฏิบัติหน้าที่ตามพระราชบัญญัตินี้  ทั้งนี้  โดยคํานึงถึง
การมีส่วนร่วมของภาคประชาสังคมและชุมชนด้วย 

ให้ผู้ว่าราชการจังหวัดแต่งตั้งข้าราชการในสํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดเป็นเลขานุการและ
ผู้ช่วยเลขานุการ 

มาตรา ๑๖ ให้คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกรุงเทพมหานคร
และคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมประจําจังหวัด  มีอํานาจหน้าที่  ดังต่อไปนี้ 

(๑) เสนอนโยบายและแผนการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของกรุงเทพมหานคร
หรือจังหวัด  แล้วแต่กรณี  และอาจเสนอแนะแนวทางการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ของประเทศต่อคณะกรรมการ 

(๒) ดําเนินการร่วมกับชุมชนเพื่อจัดทํารายการเบ้ืองต้นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๓) พิจารณาและคัดเลือกมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมจากรายการเบื้องต้น  มรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมเพื่อเสนอข้ึนบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมต่อคณะกรรมการ 
(๔) ประสานงานเครือข่ายความร่วมมือระหว่างหน่วยงานของรัฐหรือเอกชน  รวมทั้งระดมทรัพยากร

เพื่อการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๕) เผยแพร่  ประชาสัมพันธ์  และถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๖) ส่งเสริมให้รู้คุณค่าและมีการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๗) ปฏิบัติการอื่นใดตามท่ีคณะกรรมการมอบหมาย 
มาตรา ๑๗ ให้นําบทบัญญัติมาตรา  ๖  มาตรา  ๗  มาตรา  ๘  มาตรา  ๙  และมาตรา  ๑๑  

มาใช้บังคับแก่คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกรุงเทพมหานครและคณะกรรมการ
ส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมประจําจังหวัด  โดยอนุโลม 

มาตรา ๑๘ ให้กรมส่งเสริมวัฒนธรรม  ทําหน้าที่เป็นสํานักงานเลขานุการของคณะกรรมการ  
รับผิดชอบในงานธุรการและงานวิชาการของคณะกรรมการ  และให้มีอํานาจหน้าที่  ดังต่อไปนี้ 
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หน้า   ๗ 
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(๑) เสนอนโยบายและแผนการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของประเทศ 
ต่อคณะกรรมการ 

(๒) เสนอแผนงานและโครงการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  ด้านเงินอุดหนุน  
ด้านวิชาการ  ด้านการฝึกอบรม  ด้านการเผยแพร่และแลกเปลี่ยนองค์ความรู้  ด้านการอนุรักษ์และสืบทอด  
หรือด้านอื่นที่เป็นประโยชน์ต่อการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมต่อคณะกรรมการ 

(๓) เสนอมาตรการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  รวมทั้งแนวทางความร่วมมือ
ระหว่างชุมชนที่มีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมต่อคณะกรรมการ 

(๔) รวบรวมและจัดทํารายการเบ้ืองต้นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของประเทศ 
(๕) ประกาศขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ผ่านการพิจารณาของคณะกรรมการ 
(๖) ส่งเสริมและสนับสนุนให้มีเครือข่ายความร่วมมือระหว่างหน่วยงานของรัฐหรือเอกชนที่เก่ียวข้อง

เพื่อการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมทั้งในประเทศและต่างประเทศ 
(๗) เผยแพร่  ประชาสัมพันธ์  และถ่ายทอดความรู้เกี่ยวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๘) ฝึกอบรมและศึกษาวิจัยเก่ียวกับมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๙) ส่งเสริมให้มีการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
(๑๐) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการมอบหมาย 
มาตรา ๑๙ ในการปฏิบัติการตามหน้าที่  คณะกรรมการ  คณะกรรมการส่งเสริมและรักษา

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกรุงเทพมหานคร  คณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ประจําจังหวัด  คณะอนุกรรมการกลั่นกรอง  คณะอนุกรรมการ  คณะทํางาน  หรือกรมส่งเสริมวัฒนธรรม  
อาจเชิญบุคคลใดมาให้ข้อเท็จจริง  คําอธิบาย  ความเห็น  หรือคําแนะนําทางวิชาการได้เม่ือเห็นสมควร  
และอาจขอความร่วมมือจากบุคคลใดเพื่อให้ได้มาซึ่งข้อเท็จจริง  หรือเพื่อสํารวจกิจกรรมใดท่ีอาจมีผลกระทบ
ต่อมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 

มาตรา ๒๐ เม่ือคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมกรุงเทพมหานคร
หรือคณะกรรมการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมประจําจังหวัดพิจารณาแล้วเห็นสมควร
ให้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมรายการใดได้รับการข้ึนบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  ให้เสนอ
มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมรายการนั้นต่อกรมส่งเสริมวัฒนธรรมเพื่อเสนอคณะกรรมการพิจารณา 

มาตรา ๒๑ ในการพิจารณาขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมรายการใดตามมาตรา  ๒๐  
ให้กรมส่งเสริมวัฒนธรรมเสนอให้คณะอนุกรรมการกลั่นกรองตามมาตรา  ๑๒  พิจารณาให้ความเห็น 
ทางวิชาการเพื่อประกอบการพิจารณาขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมรายการนั้นของคณะกรรมการด้วย  
ทั้งนี้  ตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด 
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มาตรา ๒๒ เมื่อคณะกรรมการพิจารณาแล้วเห็นว่ามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมรายการใด
เป็นไปตามระเบียบที่คณะกรรมการกําหนด  และสมควรได้รับการขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม  
ให้อธิบดีประกาศการขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมน้ันในราชกิจจานุเบกษา 

มาตรา ๒๓ เม่ือปรากฏในภายหลังว่าการพิจารณาขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
รายการใดเป็นไปโดยคลาดเคลื่อนหรือสําคัญผิดในข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสําคัญ  หรือมีข้อเท็จจริงปรากฏ
ที่เปลี่ยนแปลงไป  ให้คณะกรรมการมีอํานาจแก้ไขหรือยกเลิกการขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
รายการนั้นได้ 

มาตรา ๒๔ เม่ือปรากฏว่ามีการกระทําที่ก่อให้เกิดความเสียหายต่อมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ที่ขึ้นบัญชีไว้  ให้คณะกรรมการเสนอต่อรัฐมนตรีเพื่อมีคําสั่งให้ระงับการกระทําที่ก่อให้เกิดความเสียหาย
ดังกล่าวได้  เว้นแต่กรณีที่มีความจําเป็นเร่งด่วนหรือเป็นกรณีที่อาจก่อให้เกิดความเสียหายอย่างร้ายแรง  
ให้รัฐมนตรีมีอํานาจออกคําสั่งระงับการกระทําที่ก่อให้เกิดความเสียหายนั้นได้ 

มาตรา ๒๕ ให้บรรดามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่กระทรวงวัฒนธรรมได้ประกาศ 
ขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมไว้อยู่ในวันก่อนวันที่พระราชบัญญัตินี้ใช้บังคับ  เป็นมรดก 
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่ได้ขึ้นบัญชีมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมตามพระราชบัญญัตินี้ 

มาตรา ๒๖ ให้รัฐมนตรีว่าการกระทรวงวัฒนธรรมรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้  และ 
มีอํานาจออกกฎกระทรวงเพ่ือปฏิบัติการตามพระราชบัญญัตินี้ 

กฎกระทรวงน้ัน  เมื่อได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษาแล้วให้ใช้บังคับได้ 
 

ผู้รับสนองพระบรมราชโองการ 
พลเอก  ประยุทธ์  จันทร์โอชา 

นายกรัฐมนตร ี
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เล่ม   ๑๓๓   ตอนที่   ๑๙   ก ราชกิจจานุเบกษา ๑   มีนาคม   ๒๕๕๙ 
 

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใช้พระราชบัญญัติฉบับน้ี  คือ  โดยที่มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
เป็นสมบัติล้ําค่าท่ีได้มีการสร้างสรรค์  สั่งสม  ปลูกฝัง  และสืบทอดในชุมชนจากคนรุ่นหน่ึงมายังคนอีกรุ่นหน่ึง  
แต่ในปัจจุบันมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมดังกล่าว  ได้รับผลกระทบจากความเปลี่ยนแปลงของสังคม 
ทั้งภายในประเทศและต่างประเทศ  บางครั้งมีการนํามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมไปใช้ในทางท่ีบิดเบือน 
หรือไม่เหมาะสมและอาจเป็นเหตุให้มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมเหล่านั้นต้องเสื่อมสูญไปอย่างน่าเสียดาย  
สมควรจัดให้มีการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมให้มีความสืบเนื่องและย่ังยืนสืบไป   
จึงจําเป็นต้องตราพระราชบัญญัตินี้ 
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มาตรา ๑ - ๒ บททั่วไป มาตรา ๕ – ๑๑  คณะกรรมการ
ส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรม

นิยาม มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม 
ตามมาตรา ๓ : ความรู้ การแสดงออก 
การประพฤติปฏิ บัติ  หรือทักษะ                
ทางวัฒนธรรมที่แสดงออกผ่านบุคคล 
เครื่องมือหรือวัตถุ ซึ่งบุคคล กลุ ่ม
บุคคล หรือชุมชน ยอมรับและรู้สึก     
เป็นเจ้าของร่วมกัน และมีการสืบทอด
กันมาจากรุ่นหนึ่งไปยังคนอีกรุ่นหนึ่ง
โดยอาจมีการปรับเปลี่ยนเพ่ือตอบ
สนองต่อสภาพแวดล้อมของตน

ลักษณะ ตามมาตรา ๔ : 
(๑) วรรณกรรมพื้นบ้านและภาษา 
 (๒) ศิลปะการแสดง
(๓) แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม 
ประเพณี และเทศกาล
(๔) ความรู ้และการปฏิบัติเกี่ยวกับ
ธรรมชาติและจักรวาล
(๕) งานช่างฝีมือดั้งเดิม
(๖) การกาละเล่นพืน้บ้าน กฬีาพ้ืนบ้าน 
และศิลปะการต่อสู้ป้องกันตัว
(๗) ลักษณะอื่นตามที่ก�าหนดในกฎ
กระทรวง

อ�านาจหน้าที่ ตามมาตรา ๑๐ : 
(๑) ให้ค�าแนะน�าหรือค�าปรึกษาแก่
รัฐมนตรี
(๒) พิจารณาและให้ความเห็นชอบ
นโยบายและแผนการส่งเสริมและ
รกัษามรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรม
(๓) ออกประกาศเกีย่วกบัการก�าหนด
ลักษณะของมรดกภูมิปัญญาทาง
วัฒนธรรมตามมาตรา ๔ วรรคสอง
(๔) ออกระเบยีบเกีย่วกบัหลกัเกณฑ์
การจัดท�ารายการเบื้องต้น
(๕) ออกระเบยีบเกีย่วกบัหลกัเกณฑ์
การด�าเนินงานของคณะอนกุรรมการ
กลั่นกรองตามมาตรา ๒๑

(๔) (๕) (๖) (๘) ออกระเบียบ   
เกี่ยวกับหลักเกณฑ์ฯ 
(๗) พิจารณาและให้ความเห็น
ช อ บ ก า ร ขึ้ น บั ญ ชี ม ร ด ก
ภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
(๙) พิจารณาและให้ความ            
เห็นชอบแผนงาน/โครงการ             
ที่ สวธ เสนอ
(๑๐) ก�ากับ ติดตามและ
ประเมินผล
(๑๑) สอดส่อง ดูแล คุ้มครอง 
(๑๒) ประกาศเกียรติคุณ

องค์ประกอบ และ อ�านาจ
หน้าที่ มาตรา ๑๒ : ให้             
คณะกรรมการแต่งตั้งคณะ
อนุกรรมการกลั่นกรองขึ้น
คณะหนึ่ งหรือหลายคณะ             
ซึ่งประกอบด้วยผู ้มีความรู้
ความเชี่ยวชาญตามลักษณะ
ม ร ด ก ภู มิ ป ั ญ ญ า ท า ง
วัฒนธรรม ตามมาตรา ๔  
เ พื่ อ ท� า ห น ้ า ที่ พิ จ า ร ณ า                
ให้ความเห็นทางวิชาการเพื่อ
ประกอบการพิจารณาขึ้น
บัญชีมรดกภูมิปัญญาฯ

การขึ้นบัญชี มาตรา ๒๒ การแก้ไขหรือยกเลิก มาตรา ๒๓ ความเสียหาย มาตรา ๒๔ 

องค์ประกอบ ตามมาตรา ๕ : 
(๑) รัฐมนตรีว่าการกระทรวง  
วัฒนธรรม
(๒) กรรมการโดยต�าแหน่ง ๑๑ คน
(๓) กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ ๘ คน 
อธิบดี เป็นเลขานุการ

วาระการด�ารงต�าแหน่ง ตาม
มาตรา ๗ : คราวละ ๔ ปี และอาจ
ได้รับแต่งตั้งอีกได้

การประชุม ตามมาตรา ๑๑ : 
คณะกรรมการฯต้องมีการประชุม
อย่างน้อยปีละ ๔ ครั้ง

มาตรา ๑๒ 
คณะอนุกรรมการกลั่นกรอง

มาตรา ๓ – ๔ 
นิยามและลักษณะ
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องค์ประกอบ ตามมาตรา ๑๔ : 
(๑) ปลัดกรุงเทพมหานคร
(๒) กรรมการโดยต�าแหน่ง ๗ คน
(๓) กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ ๖ คน 
ผอ.กองวัฒนธรรม กทม. เป็น
เลขานุการ

องค์ประกอบ ตามมาตรา ๑๕ : 
(๑) ผู้ว่าราชการจังหวัด
(๒) กรรมการโดยต�าแหน่ง ๕ คน
(๓) กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ ๖ คน 
ข้าราชการใน สนง.วธ.จงัหวดั เป็น
เลขานุการ

อ�านาจหน้าที่  ตามมาตรา ๑๖ : 
(๑) เสนอนโยบายและแผนการส่งเสริมและรักษามรดกภูมิ
ปัญญาฯ
(๒) ร่วมกับชุมชนจัดท�ารายการเบื้องต้น
(๓) พิจารณาและคัดเลือกมรดกภูมิปัญญาฯ จากรายการเบื้อต้น 
(๔) ประสานงานเครื่อข่ายความร่วมมือ
(๕) เผยแพร่ ประชาสัมพันธ์ ถ่ายทอดความรู้
(๖) ส่งเสริมให้รู้คุณค่าและมีการสืบทอดมรดกภูมิปัญญาฯ
(๗) ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการมอบหมาย

การให้ข้อเท็จจริง ตามมาตรา ๑๙ 
: เชิญบุคคลใดมาให้ข้อเท็จจริง  
ค�าอธิบาย ความเห็น ค�าแนะน�า
ทางวิชาการได้เมื่อเห็นสมควร
ขอความร่วมมือบุคคลใดเพื่อให้ได้
ข้อเท็จจริง หรือ ส�ารวจกิจกรรม

การเสนอรายการ มาตรา 
๒๐ : เสนอต่อ สวธ.               
เพื่อเสนอคณะกรรมการ
พิจารณา

องค์ประกอบ และ อ�านาจ
หน้าที่ มาตรา ๑๘ :              
ให้ สวธ. ท�าหน้าที่เป็น 
สนง.เลขานุการคณะ
กรรมการ
(๑) เสนอนโยบายและแผน
(๒) เสนอแผนงานและ
โครงการ ด้านเงินอุดหนุน 
ด้านวิชาการ ด้านการ        
ฝึกอบรม ด้านการเผยแพร่
แลกเปลี่ยน ด้านการ
อนุรักษ์สืบทอด
(๓) เสนอมาตรการ
(๔) รวบรวมและจัดท�า
รายการเบื้องต้นของ
ประเทศ
(๕) ประกาศขึ้นบัญชี          
ที่ผ่านการพิจารณาของ
คณะกรรมการ
(๖) ส่งเสริม สนับสนุนให้มี
เครือข่าย
(๗) เผยแพร่ ประชาสัมพันธ์ 
ถ่ายทอดความรู้
(๘) ฝึกอบรม ศึกษาวิจัย
(๙) ส่งเสริมให้มีการสืบทอด

มาตรา ๑๔ 
คณะกรรมการฯ
กรุงเทพมหานคร

มาตรา ๑๕ 
คณะกรรมการฯประจ�าจังหวัด

มาตรา ๑๘ 
ส�านักงานเลขานุการ
ของคณะกรรมการ 



รายการมรดกภูมิปัญญา

ทางวัฒนธรรมของชาติ
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 อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษา
มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้



ความส�าคัญ
อนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ 

(Convention for the Safeguarding of the Intangible 

Cultural Heritage)

ความเป็นมา

 อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้                     

เป็นผลสบืเนือ่งจากการประชมุใหญ่องค์การยเูนสโก เมือ่วันที ่๑๖ พฤศจกิายน 

๒๕๑๕ ค.ศ. ๑๙๗๒ ได้รับรองอนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกโลก                

ทางธรรมชาตแิละทางวฒันธรรม (Convention Concerning the Protection 

of the World Cultural and Natural Heritage) ซ่ึงเป็นการคุ้มครอง                

มรดกวัฒนธรรมในส่วนที่จับต้องมองเห็นได้ อาทิ โบราณสถาน อาคาร                 

สถานที่ เป็นต้น ทั้งนี้ บรรดาประเทศในเอเชีย แอฟริกาและ ละตินอเมริกา 

หลายประเทศมีอารยธรรมในรูปแบบที่แตกต่างไป ไม่ได้เน้นวัตถุสิ่งก่อสร้าง

อย่างเดียว แต่เน ้นประเพณี ความเชื่อและมรดกทางภูมิป ัญญาและ                     

การแสดงออกด้วย จึงมีแนวคิดข้ึนใหม่ว่า การอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรม                     

ที่เป็นสถาปัตยกรรมหรือวัตถุท่ีจับต้องมองเห็นได้ข้างต้นนั้น ยังไม่บริบูรณ์              

และยังไม ่ครอบคลุมเพียงพอ ควรปกป ้องคุมครองมรดกที่จับต ้อง                                   

มองไม่เห็นด้วยในทวีปเหล่านั้น ยังมีมรดกทางภาษาและวรรณกรรมมุขปาฐะ 

ลวดลายสัญลักษณ์ท่ีเชื่อมโยงกับความเชื่อ และมีพิธีกรรมที่มีความส�าคัญ           

ทางจติวญิญาณทีส่�าคญัยิง่ ซึง่เป็นลกัษณะของมรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้                  

และยังไม่ได้รับการคุ้มครองจากแนวคิดมรดกโลก

 ประเทศสมาชกิองค์การยเูนสโกจงึมีความเหน็พ้องต้องกนัว่า ควรจะมี

อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เช่น ประเพณี 
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พิธีกรรม ความรู้ ทักษะ ความเชี่ยวชาญต่างๆ ฯลฯ ซึ่งมีความผูกพันอยู่ในวิถี

ชีวติของทกุคนควบคูไ่ปด้วย จงึท�าให้เกดิอนสุญัญาว่าด้วยการสงวนรกัษามรดก

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ขึ้น และได้รับความสนใจจากประเทศต่างๆ                      

เป็นจ�านวนมาก ในเวลาอันรวดเร็ว ปัจจุบันมีประเทศต่างๆ ทั่วโลกสมัคร            

เข้าเป็นภาคีสมาชิกแล้วจ�านวน ๑๗๐ ประเทศ ซ่ึงประเทศไทยเป็นประเทศ 

ภาคีสมาชิกล�าดับที่ ๑๗๐ (ข้อมูล ณ วันที่ ๕ กันยายน ๒๕๕๙) โดยสมัคร             

เข้าเป็นภาคเีมือ่วันท่ี ๑๐ มถุินายน ๒๕๕๙ และมีผลในการเข้าเป็นภาคสีมาชกิ

อย่างสมบูรณ์ในวันที่ ๑๐ กันยายน ๒๕๕๙

วัตถุประสงค์ของอนุสัญญาฯ

 ๑. เพื่อปกป้องคุ้มครองมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

 ๒. เพื่ อประกันว ่าจะเคารพมรดกวัฒนธรรมที่ จับต ้องไม ่ ได ้                           

ของชุมชน กลุ่มชน และปัจเจกบุคคลที่เกี่ยวข้อง

 ๓. เพื่อเพิ่มความตระหนักในระดับท้องถิ่น ระดับชาติ และระดับ

นานาชาติ ถึงความส�าคัญของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ และให้เกิด               

ความชื่นชมร่วมกัน

 ๔. เพื่อให้เกิดความร่วมมือและความช่วยเหลือระหว่างประเทศ

ความส�าคัญของอนุสัญญาฯ

 ๑. อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้  

เป็นเคร่ืองมือทางกฎหมายระหว่างประเทศ ในการปกป้องคุ้มครองมรดก

วฒันธรรมท่ีจบัต้องไม่ได้ รวมทัง้เป็นการเคารพความหลากหลายทางวฒันธรรม

ของชุมชน กลุ่มชนและปัจเจกบุคคลที่เกี่ยวข้อง

 ๒. เป็นการส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศเกี่ยวกับการปกป้อง

คุ ้มครองมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ทั้งระดับชาติ ระดับภูมิภาคและ              

ระดับโลก
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ข้อดี ของอนุสัญญาฯ

 ๑. เป็นการพัฒนาการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้           

ของไทยให้เข้มแข็งและมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

 ๒. เป็นการยนืยนับทบาทของประเทศไทยในเวทโีลกต่อการด�าเนนิงาน

เรื่องการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 

 ๓. รองรับการเข้าสู ่ประชาคมอาเซียน ซึ่งมีความจ�าเป็นอย่างยิ่ง                   

ที่แต่ละประเทศจะต้องรักษาอัตลักษณ์ของตนเอง โดยมีมรดกวัฒนธรรม               

ที่จับต้องไม่ได้เป็นเครื่องมือส�าคัญในการแสดงตัวตนของคนไทย

 ๔. มีสิทธิในการเสนอชื่อผู้แทนเข้าร่วมเป็นคณะกรรมการระหว่าง

รัฐบาล รวมทั้งสิทธิอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง

ข้อจ�ากัด ของอนุสัญญาฯ

 อนุสัญญาฉบับนี้ ยังใม่ครอบคลุมถึงการเฝ้าระวังและป้องกันการน�า

มรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ของไทยไปใช้ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์ โดย              

ไม่ขออนญุาตหรอืแบ่งปันผลประโยชน์การใช้อย่างไม่เหมาะสม และการละเมดิ

สิทธิของชุมชนและของชาติ

ข้อผูกพันของประเทศไทยตามอนุสัญญาฯ มีดังนี้

 ๑. เข้าร่วมประชมุสมยัสามญัของสมชัชา ทกุสองปี หรอืเข้าร่วมประชมุ

วิสามัญที่มีการตกลงให้จัดขึ้นหรือเมื่อมีการร้องขอโดยคณะกรรมการ

 ๒. มีสิทธิในการรับเลือกตั้งในการประชุมสมัชชา เพื่อเป็นคณะ

กรรมการระหว่างรัฐบาลเพื่อสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้            

ด�ารงต�าแหน่งวาระสี่ปี โดยมีหน้าที่เสนอแนะมาตรการว่าด้วยการสงวนรักษา

มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 

 ๓. ด� า เนินมาตรการ เพื่ อปกป ้องคุ ้ มครองมรดกวัฒนธรรม                                 

ที่จับต้องไม่ได ้ที่อยู ่ในอาณาเขตของตน โดยให้ชุมชน กลุ ่มคน และ                      
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องค์กรเอกชนทีเ่กีย่วข้องมส่ีวนร่วม และต้องจดัท�าทะเบยีนรายการ เพือ่แสดง

มรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ท่ีมีอยู่ในประเทศไทย โดยปรับให้เป็นปัจจุบัน

อย่างสม�่าเสมอ

 ๔. จัดท�ารายงานตามรูปแบบและระยะเวลาที่คณะกรรมการก�าหนด 

เพื่อเสนอต่อคณะกรรมการ ในเรื่องการออกกฎหมาย กฎเกณฑ์ และ                      

มาตรการอื่นๆ ที่ได้ท�าไปเพื่อเป็นการด�าเนินการตามอนุสัญญาฯ

 ๕. จดัตัง้องค์กรอย่างน้อยหนึง่องค์กรเพือ่สงวนรกัษามรดกวฒันธรรม

ที่จับต้องไม่ได้ภายในประเทศ รวมทั้งจัดตั้งหน่วยงานเพื่อการบันทึกข้อมูล

มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

 ๖. ต้องยินยอมจ่ายเงินค่าบ�ารุงจ�านวนหนึ่งให้แก่กองทุนมรดก

วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้อย่างน้อยทุกสองปี โดยเงินจ�านวนนี้คิดเป็นร้อยละ 

ที่เท่าเทียมกันต่อทุกรัฐภาคี โดยไทยต้องช�าระร้อยละ ๑ ของค่าสมาชิก               

ยูเนสโก ๓๕.๘ ล้านบาท คือ ๓๕๘,๐๐๐ บาท

 ๗. ประเทศไทยจะถูกจารึกไว้ในรายชื่อประเทศที่ตระหนักและเห็น

คุณค่าชนกลุ่มน้อยและชุมชนระดับนานาชาติ และจะไม่ท�าอะไรที่มีผลเสีย                

ต่อมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เช่น การท่องเที่ยวที่อาจมีผลต่อการ

เปลี่ยนแปลงมรดกวัฒนธรรมที่จับต ้องไม ่ได ้  หรือการใช ้ประโยชน์                              

ในเชิงพาณิชย์แบบไม่เหมาะสม เป็นต้น

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ

 ปัจจุบันมรดกวัฒนธรรมของชาติหลายประเภท มีความเสี่ยงต่อ             

การสูญหายทั้งที่เกิดจากปัจจัยภายนอก เช่น ความก้าวหน้าทางเทคโนโลย ี                 

การหลั่งไหลของวัฒนธรรมต่างชาติ และปัจจัยภายใน เช่น การที่คนรุ่นหลัง  

ไม่เข้าใจ หรือไม่ตระหนักในคุณค่าของภูมิปัญญาของบรรพบุรุษ นอกจากนี้              

ยังมีปัจจัยที่ส่งผลกระทบที่ส�าคัญยิ่ง คือ การที่มีกลุ ่มต่าง ๆ น�ามรดก                   

ทางวัฒนธรรมไปสร้างมูลค่า การน�าไปใช้ในทางที่ไม่เหมาะสม โดยไม่เคารพ

ต่อธรรมเนียมหรือแนวปฏิบัติของผู้เป็นเจ้าของวัฒนธรรม 
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 ดังนั้น การท่ีประเทศไทยเป็นภาคีสมาชิกอนุสัญญาว่าด้วยการ              

สงวนรักษามรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ นั้น จึงเป็น                 

การส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศ เพื่อการปกป้องคุ ้มครอง                   

มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมทั้งระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับโลก              

ซึ่งถือเป็นการพัฒนากลไกมาตรการในการสงวนรักษามรดกภูมิปัญญา                  

ทางวัฒนธรรมของไทยให้เข้มแข็ง และมีประสิทธิภาพ อีกท้ังยังเป็นโอกาส

ส�าคัญในการแสดงตัวตน และอัตลักษณ์มรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม                 

ของคนไทยในเวทีโลก
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CONVENTION FOR THE SAFEGUARDING
OF THE INTANGIBLE CULTURAL HERITAGE

The General Conference of the United Nations Educational, Scientific and 

Cultural Organization hereinafter referred to as UNESCO, meeting in Paris, 

from 29 September to 17 October 2003, at its 32nd session,

Referring to existing international human rights instruments, in particular to 

the Universal Declaration on Human Rights of 1948, the International               

Covenant on Economic, Social and Cultural Rights of 1966, and the                       

International Covenant on Civil and Political Rights of 1966,

Considering the importance of the intangible cultural heritage as a mainspring 

of cultural diversity and a guarantee of sustainable development, as                    

underscored in the UNESCO Recommendation on the Safeguarding of 

Traditional Culture and Folklore of 1989, in the UNESCO Universal                 

Declaration on Cultural Diversity of 2001, and in the Istanbul Declaration 

of 2002 adopted by the Third Round Table of Ministers of Culture,

Considering the deep-seated interdependence between the intangible                   

cultural heritage and the tangible cultural and natural heritage,

Recognizing that the processes of globalization and social transformation, 

alongside the conditions they create for renewed dialogue among                            

communities, also give rise, as does the phenomenon of intolerance, to grave 

threats of deterioration, disappearance and destruction of the intangible 

cultural heritage, in particular owing to a lack of resources for safeguarding 

such heritage,

Being aware of the universal will and the common concern to safeguard the 

intangible cultural heritage of humanity,
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Recognizing that communities, in particular indigenous communities, groups 

and, in some cases, individuals, play an important role in the production, 

safeguarding, maintenance and recreation of the intangible cultural heritage, 

thus helping to enrich cultural diversity and human creativity,

Noting the far-reaching impact of the activities of UNESCO in  establishing 

normative instruments for the protection of the cultural heritage, in                            

particular the Convention for the Protection of the World Cultural and                

Natural Heritage of 1972,

Noting further that no binding multilateral instrument as yet exists for the 

safeguarding of the intangible cultural heritage,

Considering that existing international agreements, recommendations and 

resolutions concerning the cultural and natural heritage need to be                              

effectively enriched and supplemented by means of new provisions relating 

to the intangible cultural heritage,

Considering the need to build greater awareness, especially among the 

younger generations, of the importance of the intangible cultural heritage 

and of its safeguarding,

Considering that the international community should contribute, together 

with the States Parties to this Convention, to the safeguarding of such               

heritage in a spirit of cooperation and mutual assistance,

Recalling UNESCO’s programmes relating to the intangible cultural heritage, 

in particular the Proclamation of Masterpieces of the Oral and Intangible 

Heritage of Humanity,
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Considering the invaluable role of the intangible cultural heritage as a factor 

in bringing human beings closer together and ensuring exchange and                     

understanding among them,

Adopts this Convention on this seventeenth day of October 2003.

I. General provisions

Article 1 – Purposes of the Convention

The purposes of this Convention are:

 (a) to safeguard the intangible cultural heritage;

 (b) to ensure respect for the intangible cultural heritage of the               

communities, groups and individuals concerned;

 (c) to raise awareness at the local, national and international levels 

of the importance of the intangible cultural heritage, and of 

ensuring mutual appreciation thereof;

 (d) to provide for international cooperation and assistance.

Article 2 – Definitions

For the purposes of this Convention,

1. The “intangible cultural heritage” means the practices,  representations, 

expressions, knowledge, skills – as well as the  instruments, objects, artefacts 

and cultural spaces associated therewith – that communities, groups and, in 

some cases, individuals recognize as part of their cultural heritage. This 

intangible cultural heritage, transmitted from generation to generation,                     

is constantly recreated by communities and groups in response to their                    

environment, their interaction with nature and their history, and provides 

them with a sense of identity and continuity, thus promoting respect for 

cultural diversity and human creativity. For the purposes of this Convention, 

consideration will be given solely to such intangible cultural heritage as is 

compatible with existing international human rights instruments, as well as 
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with the requirements of mutual respect among communities, groups and 

individuals, and of sustainable development.

2. The “intangible cultural heritage”, as defined in paragraph 1 above, is 

manifested interalia in the following domains:

 (a)  oral traditions and expressions, including language as a vehicle of 

the intangiblecultural heritage;

 (b)  performing arts;

 (c)  social practices, rituals and festive events;

 (d)  knowledge and practices concerning nature and the universe;

 (e)  traditional craftsmanship.

3. “Safeguarding” means measures aimed at ensuring the viability of the 

intangible cultural heritage, including the identification, documentation, 

research, preservation, protection, promotion, enhancement, transmission, 

particularly through formal and nonformal education, as well as the                           

revitalization of the various aspects of such heritage.

4. “States Parties” means States which are bound by this Convention and 

among which this Convention is in force.

5. This Convention applies mutatis mutandis to the territories referred to 

in Article 33which become Parties to this Convention in accordance with 

the conditions set out in that Article. To that extent the expression “States 

Parties” also refers to such territories.

Article 3 – Relationship to other international instruments

Nothing in this Convention may be interpreted as:

 (a)  altering the status or diminishing the level of protection under the 

1972 Convention concerning the Protection of the World                        

Cultural and Natural Heritage of World Heritage properties with 

which an item of the intangible cultural  heritage is directly                  

associated; or

 (b)  affecting the rights and obligations of States Parties deriving from 

any international instrument relating to intellectual property rights 
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or to the use of biological and ecological resources to which they 

are parties.

II. Organs of the Convention

Article 4 – General Assembly of the States Parties

1. A General Assembly of the States Parties is hereby established,                     

hereinafter referred to as “the General Assembly”. The General Assembly 

is the sovereign body of this Convention.

2. The General Assembly shall meet in ordinary session every two years. 

It may meet in extraordinary session if it so decides or at the request either 

of the Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible 

Cultural Heritage or of at least one-third of the States Parties.

3. The General Assembly shall adopt its own Rules of Procedure.

Article 5 – Intergovernmental Committee for the Safeguarding

of the Intangible Cultural Heritage

1. An Intergovernmental Committee for the Safeguarding of the Intangible 

Cultural Heritage, hereinafter referred to as “the Committee”, is hereby 

established within UNESCO. It shall be composed of representatives of 18 

States Parties, elected by the States Parties meeting in General Assembly, 

once this Convention enters into force in accordance with Article 34.

2. The number of States Members of the Committee shall be increased to 

24 once the number of the States Parties to the Convention reaches 50.

Article 6 – Election and terms of office of States Members of the Committee

1. The election of States Members of the Committee shall obey the                   

principles of equitable geographical representation and rotation.

2. States Members of the Committee shall be elected for a term of four 

years by States Parties to the Convention meeting in General Assembly.
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3. However, the term of office of half of the States Members of the Com-

mittee elected at the first election is limited to two years. These States shall 

be chosen by lot at the first election.

4. Every two years, the General Assembly shall renew half of the States 

Members of the Committee.

5. It shall also elect as many States Members of the Committee as required 

to fill vacancies.

6. A State Member of the Committee may not be elected for two                           

consecutive terms.

7. States Members of the Committee shall choose as their  representatives 

persons who are qualified in the various fields of the intangible cultural 

heritage.

Article 7 – Functions of the Committee

Without prejudice to other prerogatives granted to it by this Convention,            

the functions of the Committee shall be to:

 (a)  promote the objectives of the Convention, and to encourage and 

monitor the implementation thereof;

 (b)  provide guidance on best practices and make  recommendations 

on measures for the safeguarding of the intangible cultural heritage;

 (c)  prepare and submit to the General Assembly for approval a draft 

plan for the use of the resources of the Fund, in accordance with 

Article 25;

 (d)  seek means of increasing its resources, and to take the necessary 

measures to this end, in accordance with Article 25;

 (e)  prepare and submit to the General Assembly for approval                           

operational directives for the implementation of this Convention;

 (f)   examine, in accordance with Article 29, the reports submitted by 

States Parties, and to summarize them for the General Assembly;

 (g)  examine requests submitted by States Parties, and to decide there-

on, in accordance with objective selection criteria to be established 

by the Committee and approved by the General Assembly for:
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   (i) inscription on the lists and proposals mentioned under Arti-

cles 16, 17 and 18;

   (ii) the granting of international assistance in accordance with 

Article 22.

Article 8 – Working methods of the Committee

1. The Committee shall be answerable to the General Assembly. It shall 

report to it on all its activities and decisions.

2. The Committee shall adopt its own Rules of Procedure by a two-thirds 

majority of its Members.

3. The Committee may establish, on a temporary basis, whatever ad hoc 

consultative bodies it deems necessary to carry out its task.

4. The Committee may invite to its meetings any public or private bodies, 

as well as private persons, with recognized competence in the various fields 

of the intangible cultural heritage, in order to consult them on specific mat-

ters.

Article 9 – Accreditation of advisory organizations

1. The Committee shall propose to the General Assembly the  accreditation 

of nongovernmental organizations with recognized competence in the field 

of the intangible cultural heritage to act in an advisory capacity to the Com-

mittee.

2. The Committee shall also propose to the General Assembly the criteria 

for and modalities of such accreditation.

Article 10 – The Secretariat

1. The Committee shall be assisted by the UNESCO Secretariat.

2. The Secretariat shall prepare the documentation of the General Assem-

bly and of the Committee, as well as the draft agenda of their meetings, and 

shall ensure the implementation of their decisions.
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III. Safeguarding of the intangible cultural heritage at the national level

Article 11 – Role of States Parties

Each State Party shall:

 (a)  take the necessary measures to ensure the safeguarding of the 

intangible cultural heritage present in its territory;

 (b)  among the safeguarding measures referred to in Article 2, paragraph 

3, identify and define the various elements of  the intangible                  

cultural heritage present in its territory, with the participation of 

communities, groups and relevant nongovernmental organizations.

Article 12 – Inventories

1. To ensure identification with a view to safeguarding, each State Party 

shall draw up, in a manner geared to its own situation, one or more                             

inventories of the intangible cultural

heritage present in its territory. These inventories shall be regularly updated.

2. When each State Party periodically submits its report to the Committee, 

in accordance with Article 29, it shall provide relevant information on such 

inventories.

Article 13 – Other measures for safeguarding

To ensure the safeguarding, development and promotion of the intangible 

cultural heritage present in its territory, each State Party shall endeavour to:

 (a)  adopt a general policy aimed at promoting the function of the 

intangible cultural heritage in society, and at integrating the               

safeguarding of such heritage into planning programmes;

 (b)  designate or establish one or more competent bodies for the          

safeguarding of the intangible cultural heritage present in its              

territory;
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 (c)  foster scientific, technical and artistic studies, as well as research 

methodologies, with a view to effective safeguarding of the                  

intangible cultural heritage, in particular the intangible cultural 

heritage in danger;

 (d)  adopt appropriate legal, technical, administrative and financial 

measures aimed at:

   (i)  fostering the creation or strengthening of institutions for 

training in the management of the intangible cultural heritage 

and the transmission of such heritage through forums and 

spaces intended for the performance or expression thereof;

   (ii) ensuring access to the intangible cultural heritage while re-

specting customary practices governing access to specific 

aspects of such heritage;

   (iii) establishing documentation institutions for the intangible 

cultural heritage and facilitating access to them.

Article 14 – Education, awareness-raising and capacity-building

Each State Party shall endeavour, by all appropriate means, to:

 (a)  ensure recognition of, respect for, and enhancement of the intan-

gible cultural heritage in society, in particular through:

   (i) educational, awareness-raising and information programmes, 

aimed at the general public, in particular young people;

   (ii)  specific educational and training programmes within the 

communities and groups concerned;

   (iii) capacity-building activities for the safeguarding of the intan-

gible cultural heritage, in particular management and scien-

tific research; and

   (iv)  non-formal means of transmitting knowledge;

 (b)  keep the public informed of the dangers threatening such heritage, 

and of the activities carried out in pursuance of this Convention;
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 (c)  promote education for the protection of natural spaces and places 

of memory whose existence is necessary for expressing the intan-

gible cultural heritage.

Article 15 – Participation of communities, groups and individuals

Within the framework of its safeguarding activities of the intangible                      

cultural heritage, each State Party shall endeavour to ensure the widest pos-

sible participation of communities, groups and, where appropriate, individ-

uals that create, maintain and transmit such heritage, and to involve them 

actively in its management.

IV. Safeguarding of the intangible cultural heritage at the interna-
tional level

Article 16 – Representative List of the Intangible Cultural Heritage of 

Humanity

1. In order to ensure better visibility of the intangible cultural heritage and 

awareness of its significance, and to encourage dialogue which respects 

cultural diversity, the Committee, upon the proposal of the States Parties 

concerned, shall establish, keep up to date and publish

a Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

2. The Committee shall draw up and submit to the General Assembly for 

approval the criteria for the establishment, updating and publication of this 

Representative List.

Article 17 – List of Intangible Cultural Heritage in Need of Urgent 

Safeguarding

1. With a view to taking appropriate safeguarding measures, the                             

Committee shall establish, keep up to date and publish a List of Intangible 
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Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding, and shall inscribe such 

heritage on the List at the request of the State Party concerned.

2. The Committee shall draw up and submit to the General Assembly for 

approval the criteria for the establishment, updating and publication of this 

List.

3. In cases of extreme urgency – the objective criteria of which shall be 

approved by the General Assembly upon the proposal of the Committee – the 

Committee may inscribe an item of the heritage concerned on the List              

mentioned in paragraph 1, in consultation with the State Party concerned.

Article 18 – Programmes, projects and activities for the   

safeguarding of the intangible cultural heritage

1. On the basis of proposals submitted by States Parties, and in accordance 

with criteria to be defined by the Committee and approved by the General 

Assembly, the Committee shall periodically select and promote national, 

subregional and regional programmes, projects and activities for the                  

safeguarding of the heritage which it considers best reflect the principles and 

objectives of this Convention, taking into account the special needs of de-

veloping countries.

2. To this end, it shall receive, examine and approve requests for interna-

tional assistance from States Parties for the preparation of such proposals.

3. The Committee shall accompany the implementation of such projects, 

programmes and activities by disseminating best practices using means to 

be determined by it.

V. International cooperation and assistance

Article 19 – Cooperation

1. For the purposes of this Convention, international cooperation includes, 

inter alia, the exchange of information and experience, joint initiatives, and 

the establishment of a mechanism of assistance to States Parties in their 

efforts to safeguard the intangible cultural heritage.
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2. Without prejudice to the provisions of their national legislation and 

customary law and practices, the States Parties recognize that the safeguard-

ing of intangible cultural heritage is of general interest to humanity, and to 

that end undertake to cooperate at the bilateral, subregional, regional and 

international levels.

Article 20 – Purposes of international assistance

International assistance may be granted for the following purposes:

 (a)  the safeguarding of the heritage inscribed on the List of    Intan-

gible Cultural Heritage in Need of Urgent Safeguarding;

 (b)  the preparation of inventories in the sense of Articles 11 and 12;

 (c)  support for programmes, projects and activities carried out at the 

national, subregional and regional levels aimed at the safeguard-

ing of the intangible cultural heritage;

 (d)  any other purpose the Committee may deem necessary.

Article 21 – Forms of international assistance

The assistance granted by the Committee to a State Party shall be governed 

by the operational directives foreseen in Article 7 and by the agreement 

referred to in Article 24, and may take the following forms:

 (a)  studies concerning various aspects of safeguarding;

 (b)  the provision of experts and practitioners;

 (c)  the training of all necessary staff;

 (d)  the elaboration of standard-setting and other measures;

 (e)  the creation and operation of infrastructures;

 (f)   the supply of equipment and know-how;

 (g)  other forms of financial and technical assistance, including, where 

appropriate, the granting of low-interest loans and donations.
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Article 22 – Conditions governing international assistance

1. The Committee shall establish the procedure for examining requests for 

international assistance, and shall specify what information shall be includ-

ed in the requests, such as the measures envisaged and the interventions 

required, together with an assessment of their cost.

2. In emergencies, requests for assistance shall be examined by the Com-

mittee as a matter of priority.

3. In order to reach a decision, the Committee shall undertake such studies 

and consultations as it deems necessary.

Article 23 – Requests for international assistance

1. Each State Party may submit to the Committee a request for interna-

tional assistance for the safeguarding of the intangible cultural heritage 

present in its territory.

2. Such a request may also be jointly submitted by two or more States 

Parties.

3. The request shall include the information stipulated in Article 22,                  

paragraph 1, together with the necessary documentation.

Article 24 – Role of beneficiary States Parties

1. In conformity with the provisions of this Convention, the international 

assistance granted shall be regulated by means of an agreement between the 

beneficiary State Party and the Committee.

2. As a general rule, the beneficiary State Party shall, within the limits of 

its resources, share the cost of the safeguarding measures for which interna-

tional assistance is provided.

3. The beneficiary State Party shall submit to the Committee a report on 

the use made of the assistance provided for the safeguarding of the intangi-

ble cultural heritage.
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VI. Intangible Cultural Heritage Fund

Article 25 – Nature and resources of the Fund

1. A “Fund for the Safeguarding of the Intangible Cultural Heritage”, 

hereinafter referred to as “the Fund”, is hereby established.

2. The Fund shall consist of funds-in-trust established in accordance with 

the Financial Regulations of UNESCO.

3.  The resources of the Fund shall consist of:

 (a)  contributions made by States Parties;

 (b)  funds appropriated for this purpose by the General Conference of 

UNESCO;

 (c)  contributions, gifts or bequests which may be made by:

   (i)  other States;

   (ii)  organizations and programmes of the United Nations system, 

particularly the United Nations Development Programme, as well as other 

international organizations;

   (iii)  public or private bodies or individuals;

 (d)  any interest due on the resources of the Fund;

 (e)  funds raised through collections, and receipts from events organized 

for the benefit of the Fund;

 (f)   any other resources authorized by the Fund’s regulations, to be 

drawn up by the Committee.

4. The use of resources by the Committee shall be decided on the basis of 

guidelines laid down by the General Assembly.

5. The Committee may accept contributions and other forms of assistance 

for general and specific purposes relating to specific projects, provided that 

those projects have been approved by the Committee.

6. No political, economic or other conditions which are incompatible with 

the objectives of this Convention may be attached to contributions made to 

the Fund.
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Article 26 – Contributions of States Parties to the Fund

1. Without prejudice to any supplementary voluntary contribution, the 

States Parties to this Convention undertake to pay into the Fund, at least 

every two years, a contribution, the amount of which, in the form of a uniform 

percentage applicable to all States, shall be determined by the General                

Assembly. This decision of the General Assembly shall be taken by a ma-

jority of the States Parties present and voting which have not made the 

declaration referred to in paragraph 2 of this Article. In no case shall the 

contribution of the State Party exceed 1% of its contribution to the regular 

budget of UNESCO.

2. However, each State referred to in Article 32 or in Article 33 of this 

Convention may declare, at the time of the deposit of its instruments of 

ratification, acceptance, approval or accession, that it shall not be bound by 

the provisions of paragraph 1 of this Article.

3. A State Party to this Convention which has made the declaration referred 

to in paragraph 2 of this Article shall endeavour to withdraw the said                    

declaration by notifying the Director-General of UNESCO. However,                     

the withdrawal of the declaration shall not take effect in regard to the                  

contribution due by the State until the date on which the subsequent session 

of the General Assembly opens.

4. In order to enable the Committee to plan its operations effectively,                

the contributions of States Parties to this Convention which have made the 

declaration referred to in paragraph 2 of this Article shall be paid on a reg-

ular basis, at least every two years, and should be as close as possible to the 

contributions they would have owed if they had been bound by the provisions 

of paragraph 1 of this Article.

5. Any State Party to this Convention which is in arrears with the payment 

of its compulsory or voluntary contribution for the current year and the 

calendar year immediately preceding it shall not be eligible as a Member of 

the Committee; this provision shall not apply to the first election. The term 

of office of any such State which is   already a Member of the Committee 
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shall come to an end at the time of the elections provided for in Article 6 of 

this Convention.

Article 27 – Voluntary supplementary contributions to the Fund

States Parties wishing to provide voluntary contributions in addition to those 

foreseen under Article 26 shall inform the Committee, as soon as possible, 

so as to enable it to plan its operations accordingly.

Article 28 – International fund-raising campaigns

The States Parties shall, insofar as is possible, lend their support to interna-

tional fund-raising campaigns organized for the benefit of the Fund under 

the auspices of UNESCO. VII. Reports

Article 29 – Reports by the States Parties

The States Parties shall submit to the Committee, observing the forms and 

periodicity to be defined by the Committee, reports on the legislative, regu-

latory and other measures taken for the implementation of this Convention.

Article 30 – Reports by the Committee

1. On the basis of its activities and the reports by States Parties referred to 

in Article 29, the Committee shall submit a report to the General Assembly 

at each of its sessions.

2. The report shall be brought to the attention of the General Conference 

of UNESCO.

VIII. Transitional clause

Article 31 – Relationship to the Proclamation of Masterpieces of the Oral 

and Intangible Heritage of Humanity

1. The Committee shall incorporate in the Representative List of the In-
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tangible Cultural Heritage of Humanity the items proclaimed “Masterpieces 

of the Oral and Intangible Heritage of Humanity” before the entry into force 

of this Convention.

2. The incorporation of these items in the Representative List of the Intan-

gible Cultural Heritage of Humanity shall in no way prejudge the criteria for 

future inscriptions decided upon in accordance with Article 16, paragraph 2.

3. No further Proclamation will be made after the entry into force of this 

Convention.

IX. Final clauses

Article 32 – Ratification, acceptance or approval

1. This Convention shall be subject to ratification, acceptance or approval 

by States Members of UNESCO in accordance with their respective consti-

tutional procedures.

2. The instruments of ratification, acceptance or approval shall be depos-

ited with the Director-General of UNESCO.

Article 33 – Accession

1. This Convention shall be open to accession by all States not Members 

of UNESCO that are invited by the General Conference of UNESCO to 

accede to it.

2. This Convention shall also be open to accession by territories which 

enjoy full internal self-government recognized as such by the United Nations, 

but have not attained full independence in accordance with General                         

Assembly resolution 1514 (XV), and which have competence over the mat-

ters governed by this Convention, including the competence to enter into 

treaties in respect of such matters.

3. The instrument of accession shall be deposited with the Director-                

General of UNESCO.
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Article 34 – Entry into force

This Convention shall enter into force three months after the date of the 

deposit of the thirtieth instrument of ratification, acceptance, approval or 

accession, but only with respect to those States that have deposited their 

respective instruments of ratification, acceptance, approval, or accession on 

or before that date. It shall enter into force with respect to any other State 

Party three months after the deposit of its instrument of ratification, accep-

tance, approval or accession.

Article 35 – Federal or non-unitary constitutional systems

The following provisions shall apply to States Parties which have a federal 

or non-unitary constitutional system:

 (a)  with regard to the provisions of this Convention, the                                                 

implementation of which comes under the legal jurisdiction of the 

federal or central legislative power, the obligations of the federal 

or central government shall be the same as for those States Parties 

which are not federal States;

 (b)  with regard to the provisions of this Convention, the implemen-

tation of which comes under the jurisdiction of individual constit-

uent States, countries, provinces or cantons which are not obliged 

by the constitutional system of the federation to take legislative 

measures, the federal government shall inform the competent 

authorities of such States, countries, provinces or cantons of the 

said provisions, with its recommendation for their adoption.

Article 36 – Denunciation

1. Each State Party may denounce this Convention.

2. The denunciation shall be notified by an instrument in writing,                       

deposited with the Director-General of UNESCO.
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3. The denunciation shall take effect twelve months after the receipt of the 

instrument of denunciation. It shall in no way affect the financial obligations 

of the denouncing State Party until the date on which the withdrawal takes 

effect.

Article 37 – Depositary functions

The Director-General of UNESCO, as the Depositary of this Convention, 

shall inform the States Members of the Organization, the States not Members 

of the Organization referred to in Article 33, as well as the United Nations, 

of the deposit of all the instruments of ratification, acceptance, approval or 

accession provided for in Articles 32 and 33, and of the denunciations               

provided for in Article 36.

Article 38 – Amendments

1. A State Party may, by written communication addressed to the                             

Director-General, propose amendments to this Convention. The                                   

Director-General shall circulate such communication to all States Parties. 

If, within six months from the date of the circulation of the communication, 

not less than one half of the States Parties reply favourably to the request, 

the Director-General shall present such proposal to the next session of the 

General Assembly for discussion and possible adoption.

2. Amendments shall be adopted by a two-thirds majority of States Parties 

present and voting.

3. Once adopted, amendments to this Convention shall be submitted for 

ratification, acceptance, approval or accession to the States Parties.

4. Amendments shall enter into force, but solely with respect to the States 

Parties that have ratified, accepted, approved or acceded to them, three months 

after the deposit of the instruments referred to in paragraph 3 of this Article 

by two-thirds of the States Parties. Thereafter, for each State Party that              

ratifies, accepts, approves or accedes to an amendment, the said amendment 
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shall enter into force three months after the date of deposit by that State 

Party of its instrument of ratification, acceptance, approval or accession.

5. The procedure set out in paragraphs 3 and 4 shall not apply to                       

amendments to Article 5 concerning the number of States Members of the 

Committee. These amendments shall enter into force at the time they are 

adopted.

6. A State which becomes a Party to this Convention after the entry into 

force of amendments in conformity with paragraph 4 of this Article shall, 

failing an expression of different intention, be considered:

 (a)  as a Party to this Convention as so amended; and

 (b)  as a Party to the unamended Convention in relation to any State 

Party not bound by the amendments.

Article 39 – Authoritative texts

This Convention has been drawn up in Arabic, Chinese, English, French, 

Russian and Spanish, the six texts being equally authoritative.

Article 40 – Registration

In conformity with Article 102 of the Charter of the United Nations, this 

Convention shall be registered with the Secretariat of the United Nations at 

the request of the Director-General of UNESCO.
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อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรม

ที่จับต้องไม่ได้ (ฉบับแปล)



อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

๑๗ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔๖ (ค.ศ. ๒๐๐๓) ณ กรุงปารีส
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อนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้๑

ที่ประชุมใหญ่ขององค์การศึกษาวิทยาศาสตร์และวัฒนธรรมแห่งสหประชาชาติ           
ในที่น้ีเรียกว่า ยูเนสโก ได้ประชุมกันท่ีกรุงปารีสเป็นครั้งที่ ๓๒ ระหว่างวันที่                  
๒๙ กันยายน ถึง ๑๗ ตุลาคม ปี พ.ศ. ๒๕๔๖ (ค.ศ. ๒๐๐๓)

โดยอ้างถึง ตราสารระหว่างประเทศในด้านสิทธิมนุษยชนท่ีมีอยู่ เฉพาะอย่างยิ่ง 
ปฏญิญาสากลว่าด้วย สทิธมินษุยชน ปี พ.ศ. ๒๔๙๑ (ค.ศ. ๑๙๔๘) ข้อตกลงระหว่าง
ประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกิจ สังคม และวัฒนธรรม ปี พ.ศ. ๒๕๐๙                     
(ค.ศ. ๑๙๖๖) และข้อตกลงระหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเรือนและสิทธิ                  
ทางการเมือง ปี พ.ศ. ๒๕๐๙ (ค.ศ. ๑๙๖๖)

โดยพิจารณาถึง ความสาคัญของมรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ในฐานะ                      
ทีเ่ป็นบ่อเกดิของความหลากหลายทางวฒันธรรมและเป็นสิง่ประกนัต่อการพฒันา
ที่ยั่งยืน ดังที่เน้นให้เห็นไว้ในข้อเสนอแนะของยูเนสโกว่าด้วยการสงวนรักษา
วัฒนธรรมแนวประเพณีนิยมและคติชน ปี พ.ศ. ๒๕๓๒ (ค.ศ. ๑๙๘๙) ในปฏิญญา
สากลของยูเนสโกว่าด้วยความหลากหลายทางวัฒนธรรม ปี พ.ศ. ๒๕๔๔                    
(ค.ศ. ๒๐๐๑) และในปฏิญญาอิสตันบูล ปี พ.ศ. ๒๕๔๕ (ค.ศ. ๒๐๐๒) รับรอง               
ณ การประชุมโต๊ะกลมรัฐมนตรีวัฒนธรรม ครั้งที่ ๓

โดยพิจารณาถึง การพึ่งพาซึ่งกันและกันอย่างลึกซึ้งระหว่างมรดกวัฒนธรรม            
ที่จับต้องไม่ได้ มรดกวัฒนธรรมจับต้องได้และมรดกทางธรรมชาติ

โดยยอมรับว่า กระบวนการโลกาภิวัตน์ และการเปลี่ยนรูปของสังคม ควบคู่กับ
เงือ่นไขทีก่ระบวนการเหล่านัน้สร้างขึน้เพือ่รือ้พืน้การเสวนาระหว่างชมุชนท้ังหลาย 
เช่นเดียวกับปรากฏการณ์ท่ีไร้ขันติธรรม ยังก่อให้เกิด การคุกคามอย่างร้ายแรง             

๑ แปลโดยกรมส่งเสริมวัฒนธรรม ทั้งนี้ ในการอ้างอิง ให้ใช้อนุสัญญาฯ ฉบับภาษาอังกฤษเป็นหลัก
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ต่อการเสื่อมโทรม การสูญหาย หรือการท�าลายมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ 
เฉพาะอย่างยิ่ง เนื่องจากการขาดทรัพยากรที่จะน�ามาสงวนรักษามรดกดังกล่าว

โดยตระหนักถึง เจตนารมณ์ที่เป็นสากล และความห่วงใยร่วมกันในอันที่จะสงวน
รักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ

โดยยอมรับว่า ชุมชนทั้งหลาย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ชุมชนพื้นเมืองดั้งเดิม กลุ่มชน 
และในบางกรณี ปัจเจกบุคคล มีบทบาทส�าคัญในการผลิต สงวนรักษา ธ�ารงไว้  
และสร้างสรรค์ใหม่ซึ่งมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ เพราะเหตุนั้น จึงท�าให้            
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและการสร้างสรรค์ของมนุษย์มั่งคั่งขึ้น

โดยสังเกตว่า ผลกระทบอันกว้างไกลของบรรดากิจกรรมของยูเนสโก ในการสร้าง
ตราสารเพื่อเป็นบรรทัดฐานก�าหนดการคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะ 
อนุสัญญาว่าด้วยการคุ ้มครองมรดกโลกทางวัฒนธรรมและทางธรรมชาติ                         
ปี พ.ศ. ๒๕๑๕ (ค.ศ.๑๙๗๒)

โดยสังเกตต่อไปว่า ยังไม่มีตราสารในระดับพหุภาคีเพื่อสงวนรักษามรดก                      
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

โดยพิจารณาว่า ข้อตกลง ข้อเสนอแนะ และมติระหว่างประเทศที่มีอยู่เกี่ยวกับ
มรดกทางวัฒนธรรมและธรรมชาติ จ�าเป ็นต้องท�าให้เกิดผลสมบูรณ์ขึ้น                       
และเสริมด้วยบทบัญญัติใหม่ๆที่เกี่ยวกับมรดกทางวัฒนธรรม ที่จับต้องไม่ได้

โดยพิจารณาถึง ความจ�าเป็นต้องสร้างความตระหนักให้มากขึ้น เฉพาะอย่างยิ่ง              
ในหมู ่คนรุ ่นเยาว์ ถึงความส�าคัญของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ และ                 
การสงวนรักษามรดกเหล่านั้น
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โดยพิจารณาว่า ชุมชนนานาชาติร่วมกับรัฐภาคีของอนุสัญญานี้ควรมีส่วนในการ
สงวนรักษามรดกดังกล่าวด้วยจิตใจของความร่วมมือและการช่วยเหลือซ่ึงกัน                 
และกัน

โดยค�านึงถึง โครงการต่างๆของยูเนสโกที่เกี่ยวกับมรดกวัฒนธรรมที่จับต้อง               
ไม่ได้โดยเฉพาะอย่างยิง่ค�าประกาศผลงานชิน้เอกของมรดกมขุปาถะและทีจ่บัต้อง 
ไม่ได้ของมนุษยชาติ

โดยพิจารณา บทบาทที่หาค่ามิได้ของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในฐานะ     
ปัจจัยหนึ่งที่น�ามนุษย์เข้ามาใกล้ชิดกันขึ้นและประกันให้เกิดการแลกเปลี่ยนและ
ความเข้าใจระหว่างกัน

จึงรับเอา อนุสญัญาฉบับนีใ้นวนัท่ีสบิเจด็ เดอืนตลุาคม ปี พ.ศ. ๒๕๔๖ (ค.ศ. ๒๐๐๓)

๑. บททั่วไป
ข้อ ๑ - ความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญา

ความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญาฉบับนี้มีดังต่อไปนี้ :
 (ก) เพื่อสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้
 (ข) เพื่อประกันว่าจะให้ความเคารพมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้               
ของชุมชน กลุ่มชน และปัจเจกบุคคลที่เกี่ยวข้อง
 (ค)  เพื่อเพิ่มความตระหนักในระดับท้องถิ่น ระดับชาติ และระดับ
นานาชาติ ถึงความส�าคัญของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ และให้เกิด             
ความชื่นชมร่วมกัน
 (ง)  เพื่อให้ความร่วมมือและความช่วยเหลือระหว่างประเทศ
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ข้อ ๒ - นิยาม
เพื่อความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญานี้,
 ๑.  “มรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้” หมายถึง การปฏิบัติ การเป็น
ตัวแทน การแสดงออก ความรู้ ทักษะ ตลอดจน เครื่องมือ วัตถุ สิ่งประดิษฐ์                 
และพื้นที่ทางวัฒนธรรมอันเป็นผลจากสิ่งเหล่านั้น ซ่ึงชุมชน กลุ่มชน และใน                 
บางกรณีปัจเจกบุคคลยอมรับว่าเป็นส่วนหนึ่งของมรดกทางวัฒนธรรมของตน
 มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได ้นี้ ซ่ึงถ ่ายทอดจากคนรุ ่นหนึ่งไปยัง               
คนอีกรุ ่นหนึ่งเป็นสิ่งซึ่งชุมชนและกลุ ่มชนสร้างขึ้นใหม่อย่างสม�่าเสมอเพ่ือ                
ตอบสนองต่อสภาพแวดล้อมของตน เป็นปฏิสัมพันธ์ของพวกเขาที่มีต่อธรรมชาติ
และประวัติศาสตร์ของตน และท�าให้คนเหล่านั้นเกิดความรู้สึกมีอัตลักษณ์และ
ความต่อเนื่อง ดังน้ันจึงก่อให้เกิดความเคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม
และการคิดสร้างสรรค์ของมนุษย์ เพื่อให้เป็นไปตามจุดประสงค์ของอนุสัญญา             
ฉบับนี้ จะมีการพิจารณาเฉพาะมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เท่าที่สอดคล้อง      
กบับทบญัญตัทิีม่อียู ่ด้านสทิธมินษุยชนระหว่างประเทศเท่านัน้ รวมทัง้ข้อก�าหนด
ให้มีการเคารพซึ่งกันและกันระหว่างชุมชนทั้งหลาย กลุ่มชน และปัจเจกบุคคล              
และต่อการพัฒนาที่ยั่งยืน
 ๒.  “มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้” ดังนิยามไว้ในวรรค ๑ ข้างบนนั้น 
แสดงให้รู้ได้จากสิ่งต่อไปนี้ :
   (ก) ประเพณแีละการแสดงออกของมขุปาฐะ รวมถงึภาษาในฐานะ
พาหะของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้
   (ข)  ศิลปะการแสดง
   (ค) แนวปฏิบัติทางสังคม พิธีกรรม และงานเทศกาลต่างๆ
   (ง)  ความรู้และวิถีปฏิบัติเกี่ยวกับธรรมชาติและจักรวาล
   (จ) ฝีมือช่างแนวประเพณีนิยม
 ๓.  “การสงวนรักษา” หมายถึง มาตรการเพื่อให้มรดกวัฒนธรรม                  
ที่จับต้องไม่ได้ ด�ารงอยู่รอดต่อไป ซึ่งรวมไปถึงการจ�าแนก การบันทึกหลักฐาน              
การวิจัย อนุรักษ์ คุ้มครอง ส่งเสริม เชิดชู การถ่ายทอด โดยเฉพาะอย่างยิ่ง                   
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ผ่านทางการศึกษาในระบบและนอกระบบ รวมท้ังการฟื ้นฟูมรดกดังกล่าว                     
ในด้านต่างๆ
 ๔.  “รัฐภาคี” หมายถึง รัฐซึ่งผูกพันกับอนุสัญญาฉบับนี้และที่อนุสัญญา
ฉบับนี้ใช้บังคับ
 ๕.  ให้ใช้อนุสัญญาฉบับนี้โดยอนุโลมแก่ดินแดนท่ีเอ่ยถึงในข้อ ๓๓                     
ซึ่งได้เป็นภาคีกับอนุสัญญาฉบับนี้ตามเงื่อนไขท่ีกาหนดไว้ในข้อนั้น ในกรณีนั้น                 
ค�าว่า “รัฐภาคี” หมายถึงอาณาเขตดังกล่าวด้วย

ข้อ ๓ - ความสัมพันธ์กับตราสารระหว่างประเทศอื่นๆ
ไม่มีข้อความใดในอนุสัญญานี้ที่จะตีความไปได้ว่า :
 (ก) ก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงสถานภาพหรือลดระดับการคุ้มครอง              
ภายใต้อนุสัญญา ปี ค.ศ. ๑๙๗๒ เกี่ยวกับการคุ้มครองมรดกทางวัฒนธรรม                
และทางธรรมชาติของทรัพย์สินอันเป็นมรดกโลกซึ่งหน่วยใดหน่วยหนึ่งของมรดก
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เกี่ยวเนื่องด้วยโดยตรง หรือ
 (ข) กระทบกระเทือนต่อสิทธิและหน้าที่ของรัฐภาคีอันเกิดจากสิ่งที่เป็น
ตราสารระหว่างประเทศในเรือ่งสทิธขิองทรพัย์สนิทางปัญญาหรอืการใช้ทรัพยากร
ทางชีวภาพและสิ่งแวดล้อมซึ่งประเทศเหล่านั้นเป็นภาคี

๒. องค์กรของอนุสัญญา
ข้อ ๔ - สมัชชาของรัฐภาคี

 ๑.  มีการจัดตั้งสมัชชาของรัฐภาคีขึ้น ซึ่งจากนี้เรียกว่า “สมัชชา”                    
สมัชชานี้เป็นองค์กรสูงสุดของอนุสัญญานี้
 ๒.  สมัชชาจะประชุมสมัยสามัญทุกสองป ี อาจประชุมวิสามัญ                       
หากตกลงใจให้จัดข้ึนหรือเพราะมีการร้องขอจากคณะกรรมการระหว่างรัฐบาล              
ว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้หรือจากรัฐภาคีจ�านวน                
ไม่น้อยกว่าหนึ่งในสาม
 ๓.  สมัชชาจะก�าหนดใช้ระเบียบปฏิบัติของตนเอง
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ข้อ ๕ - คณะกรรมการระหว่างรัฐบาลเพื่อสงวนรักษามรดกวัฒนธรรม         
ที่จับต้องไม่ได้

 ๑.  มีการจัดตั้งคณะกรรมการระหว่างรัฐบาลเพื่อสงวนรักษามรดก
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ซึ่งในท่ีนี้เรียกว่า “คณะกรรมการ” ภายในยูเนสโก               
คณะกรรมการชุดนี้จะประกอบไปด้วยผู้แทนจากรัฐภาคี ๑๘ ประเทศ ซึ่งได้รับ  
การเลือกตั้งในการประชุมสมัชชา เมื่ออนุสัญญาฉบับนี้มีผลใช้บังคับแล้ว                       
ตามข้อ ๓๔
 ๒.  เมื่อจ�านวนรัฐภาคีในอนุสัญญาเพิ่มขึ้นเป็น ๕๐ จ�านวนรัฐสมาชิก            
ของคณะกรรมการจะเพิ่มขึ้นเป็น ๒๔

ข้อ ๖ - การเลือกตั้งและวาระการด�ารงต�าแหน่งของรัฐสมาชิก
ของคณะกรรมการ

 ๑.  การเลือกตั้งรัฐสมาชิกของคณะกรรมการจะกระท�าตามหลักการ          
ของการเลือกผู้แทนโดยยึดหลักภูมิศาสตร์และการด�ารงต�าแหน่งหมุนเวียนไป
 ๒.  รัฐสมาชิกของคณะกรรมการจะได้รับเลือกตั้งให้ด�ารงต�าแหน่ง               
เป็นวาระสี่ปีโดยที่ประชุมอนุสัญญาในการประชุมสมัชชา
 ๓.  อย่างไรก็ตามวาระการด�ารงต�าแหน่งของจ�านวนครึ่งหน่ึงของรัฐ
สมาชิกของคณะกรรมการท่ีได้รับเลือกตั้ง ในการเลือกตั้งครั้งแรกจ�ากัดไว้แค่               
สองปี รัฐเหล่านี้จะได้รับเลือกด้วยการจับสลากในการเลือกตั้งครั้งแรก
 ๔.  ทุกๆ สองปี สมัชชาจะต่ออายุคณะกรรมการรัฐภาคีขึ้นครึ่งหนึ่ง
 ๕.  สมัชชาจะเลือกตั้งรัฐสมาชิกให้เข้ามาด�ารงต�าแหน่งที่ว่างอยู ่ใน                 
คณะกรรมการตามจ�านวนที่ยังขาดอยู่
 ๖.  รฐัสมาชกิของคณะกรรมการมอิาจได้รบัการเลอืกตัง้ให้ด�ารงต�าแหน่ง
สองวาระติดต่อกัน
 ๗.  รัฐสมาชิกของคณะกรรมการจะเลือกผู ้แทนซึ่ งมีคุณสมบัติ                     
ในด้านต่างๆ ของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้
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ข้อ ๗ - หน้าที่ของคณะกรรมการ
 โดยไม่กระทบอ�านาจพิเศษอื่นๆของคณะกรรมการตามท่ีอนุสัญญานี้               
มอบให้หน้าที่ของคณะกรรมการ มีดังต่อไปนี้ :
 (ก) ส่งเสริมวัตถุประสงค์ของอนุสัญญา เอื้อหนุน และติดตามการ             
ด�าเนินงานตามวัตถุประสงค์ดังกล่าว
 (ข)  ชี้แนะวิธีปฏิบัติ ท่ีดี ท่ีสุด และเสนอแนะมาตรการว่าด ้วยการ                    
สงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้
 (ค)  จัดท�าและเสนอร่างแผนการใช้ทรัพยากรของกองทุนให้เป็นไป                 
ตามข้อ ๒๕ ต่อสมัชชาเพื่อให้ ความเห็นชอบ
 (ง)  แสวงหาวธิเีพิม่ทรพัยากรของตน และด�าเนนิมาตรการจ�าเป็นเพือ่ให้
บรรลุผล ตามข้อ ๒๕
 (จ) จัดท�าและเสนอร่างต่อสมัชชาเพื่อให้ความเห็นชอบแนวทาง                      
การด�าเนินงานเพื่อการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้
 (ฉ) ตรวจสอบรายงานที่รัฐภาคีเสนอข้ึนมาและสรุปให้สมัชชาตามที่
ก�าหนดไว้ในข้อ ๒๙
 (ช) ตรวจสอบค�าร้องขอที่รัฐภาคีเสนอ และด�าเนินการตัดสินใจในเรื่อง
ดังกล่าว ตามเกณฑ์การคัดเลือกอย่างเป็นวัตถุวิสัย ที่คณะกรรมการจัดท�าขึ้น              
และได้รับการเห็นชอบโดยสมัชชา เพื่อ :
   (๑) การขึน้ทะเบยีนในรายการและข้อเสนอดังระบไุว้ในข้อ ๑๖, ๑๗ 
และ ๑๘
   (๒) การอนุมัติให้ความช่วยเหลือระหว่างประเทศดังท่ีระบุไว้              
ตามข้อ ๒๒

ข้อ ๘ - วิธีการทางานของคณะกรรมการ
 ๑.  คณะกรรมการจะต้องรายงานต่อสมัชชา โดยคณะกรรมการจะต้อง
เสนอรายงานเพื่อรับทราบกิจกรรมและการตัดสินใจทุกอย่าง
 ๒.  คณะกรรมการมมีตริบัระเบียบปฏบิติัของตนโดยคะแนนเสยีงรบัรอง
จากสมาชิกสองในสาม
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 ๓.  คณะกรรมการอาจจดัตัง้คณะท่ีปรกึษาเฉพาะกจิใดๆ เป็นการชัว่คราว
ตามที่เห็นสมควร เพื่อด�าเนินการตามภาระหน้าที่ของตน
 ๔.  คณะกรรมการอาจเชิญองค์กรสาธารณะ องค์กรเอกชน หรือบุคคล
ใด ซึง่มคีวามสามารถเป็นท่ียอมรับในสาขาวชิาต่างๆ เก่ียวกบัมรดกทางวฒันธรรม
ที่จับต้องไม่ได้ มาเข้าร่วมประชุมของตน เพื่อปรึกษาหารือในเรื่องเฉพาะต่างๆ

ข้อ ๙ - การรับรององค์กรที่ปรึกษา
 ๑.  คณะกรรมการจะเสนอสมัชชาให ้รับรององค ์กรเอกชนที่มี                    
ความสามารถเป็นที่ยอมรับในเร่ืองมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ มาท�าหน้าที่              
เป็นที่ปรึกษาของคณะกรรมการ
 ๒.  คณะกรรมการจะต้องเสนอหลักเกณฑ์และรูปแบบวิธีการส�าหรับ             
การรับรองดังกล่าวต่อสมัชชาด้วย

ข้อ ๑๐ - ส�านักเลขาธิการ
 ๑.  คณะกรรมการจะได้รับความช่วยเหลือจากส�านักเลขาธิการ                      
ของยูเนสโก
 ๒.  ส�านักเลขาธิการจะต้องจัดเตรียมเอกสารของสมัชชาและของ              
คณะกรรมการ พร้อมด้วยร่างระเบยีบวาระการประชมุของทัง้สองคณะ และประกนั
การด�าเนินการตามมติของที่ประชุม

๓. การสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในระดับชาติ
ข้อ ๑๑ - บทบาทของรัฐภาคี

 แต่ละรัฐภาคีจะมีบทบาทดังต่อไปนี้ :
 (ก) ด�าเนินมาตรการท่ีจ�าเป็นเพื่อประกันว่า มีการสงวนรักษามรดก               
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ที่อยู่ในอาณาเขตของตน
 (ข) ในบรรดามาตรการเพื่อการสงวนรักษาดังที่เอ่ยถึงในข้อ ๒ วรรค ๓ 
รัฐภาคีจะจ�าแนกและนิยาม องค์ประกอบต่างๆ ของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้อง       
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ไม่ได้ที่มีอยู่ในอาณาเขตของตน ทั้งนี้ โดยการมีส่วนร่วมของชุมชน กลุ่มชน                
และองค์กรเอกชนที่เกี่ยวข้อง

ข้อ ๑๒ - ทะเบียนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้
 ๑.  เพื่อประกันว่ามีการจ�าแนกเพื่อการสงวนรักษา แต่ละรัฐภาคีจะจัด
ทะเบียนไว้หนึ่งรายการหรือมากกว่านั้น ตามความเหมาะสมสภาพของตน            
เพื่อแสดงมรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้องไม่ได้ท่ีมีอยู่ในอาณาเขตของตน โดยทะเบียน
มรดกทางวัฒนธรรมเหล่านี้จะปรับให้เป็นปัจจุบันอยู่อย่างสม่าเสมอ
 ๒.  เมื่ อแต ่ ละรั ฐภาคี เสนอรายงานตามระยะเวลาที่ ก� าหนด                                       
ต่อคณะกรรมการ ตามข้อ ๒๙ รัฐภาคีควรให้ข้อมูลที่เก่ียวข้องในเรื่องทะเบียน            
ดังกล่าว

ข้อ ๑๓ - มาตรการอื่นๆ เพื่อการสงวนรักษา
 เพื่อประกันว่า มีการสงวนรักษา พัฒนา และส่งเสริมมรดกวัฒนธรรม  ที่
จับต้องไม่ได้ที่อยู่ในอาณาเขตของตน แต่ละรัฐภาคีจะต้องพยายามที่จะ :
 (ก) ก�าหนดใช้นโยบายท่ัวไปท่ีมุ่งส่งเสริมบทบาทของมรดกวัฒนธรรม      
ที่จับต้องไม่ได้ในสังคม และเพื่อรวมการสงวนรักษามรดกดังกล่าวไว้ในแผนงาน
ของโครงการต่างๆ
 (ข) มอบหมายหรือจัดตั้งองค์กรที่มีความสามารถหนึ่งองค์กรหรือ     
มากกว่านั้น เพื่อสงวนรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมที่อยู่ในอาณาเขต              
ของตน
 (ค) สนับสนุนให้เกิดการศึกษาทางด้านวิทยาศาสตร์ เทคนิค และศิลปะ 
รวมทั้ง ระเบียบวิธีวิจัยโดยมีจุดมุ ่งหมายเพื่อสงวนรักษามรดกวัฒนธรรม                   
ที่จับต้องไม่ได ้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยเฉพาะอย่างยิ่งมรดกวัฒนธรรม                     
ที่จับต้องไม่ได้ที่อยู่ในอันตราย
 (ง)  ก�าหนดใช ้มาตรการที่ เหมาะสมทางกฎหมาย ทางเทคนิค                             
ทางการบริหาร และทางการเงินที่มีจุดมุ่งหมายเพื่อ:
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   (๑) สนับสนุนการสร้างสรรค์หรือเพิ่มความเข้มแข็งให้แก่สถาบัน
ต่างๆ ในการจัดฝึกอบรมด้านการจัดการมรดกวัฒนธรรมที่ จับต้องไม่ได้                  
และการถ่ายทอดมรดกดังกล่าวผ่านเวที และพื้นที่ต่างๆ ที่จัดไว้ เพื่อการแสดง             
ผลงานหรือการแสดงออกในเรื่องดังกล่าว
   (๒) ประกันการเข ้าถึงมรดกทางวัฒนธรรมท่ีจับต ้องไม ่ได ้                           
ในขณะเดียวกันก็เคารพต่อวิถีธรรมเนียมปฏิบัติตามจารีตที่ใช้บังคับการเข้าถึง
มรดกวัฒนธรรมเฉพาะด้านด้วย
   (๓) จั ดตั้ ง สถา บัน เพื่ อการบันทึ กข ้ อมู ลที่ เ กี่ ย วกับมรดก                                 
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้และให้ความสะดวกในการเข้าถึงสถาบันดังกล่าว

ข้อ ๑๔ - การศึกษา ปลูกฝังความตระหนักรู้ และเสริมสร้างขีดความสามารถ
 แต่ละรัฐภาคีจะต้องด�าเนินการทุกวิถีทางที่เหมาะสม เพื่อ :
 (ก) ประกันการรับรู ้ เคารพ และส่งเสริมมรดกวัฒนธรรมที่จับต้อง                   
ไม่ได้ในสังคม เฉพาะอย่างยิ่ง ผ่านกระบวนการต่อไปนี้ :
   (๑) แผนงานด้านการศึกษา ปลูกฝังความตระหนักรู้ และให้ข้อมูล
ข่าวสารที่มุ่งไปสู่ประชาชนทั่วไป โดยเฉพาะเด็กและเยาวชน
   (๒) แผนงานทางด้านการศกึษาและการฝึกอบรมเฉพาะเรือ่งภายใน
ชุมชนและกลุ่มชนที่เกี่ยวข้อง
   (๓) กิจกรรมสร้างเสริมขีดความสามารถในการสงวนรักษามรดก
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการจัดการและการวิจัยทาง
วิทยาศาสตร์ และ
   (๔) วิธีถ่ายทอดความรู้ผ่านการศึกษานอกระบบ
 (ข) เผยแพร่ข่าวสารเพือ่ให้ประชาชนได้ทราบถงึอนัตรายท่ีก�าลงัคกุคาม
มรดกดังกล่าวอยู่ และเรื่องกิจกรรมต่างๆ ที่ก�าลังด�าเนินไปตามแนวทางของ
อนุสัญญาฉบับนี้
 (ค) ส่งเสริมการศึกษาเพื่อการคุ้มครองพื้นที่ทางธรรมชาติและสถานที่
แห่งความทรงจ�า ซึ่งจ�าเป็นต้องมีไว้เพื่อแสดงให้เห็นมรดกวัฒนธรรมที่จับต้อง      
ไม่ได้
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ข้อ ๑๕ - การมีส่วนร่วมของชุมชน กลุ่มชน และปัจเจกบุคคล
 ภายในกรอบของกิจกรรมการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมท่ีจับต้อง            
ไม่ได้ แต่ละรฐัภาคจีะต้องพยายามด�าเนนิการเพือ่ให้ชมุชน และกลุม่ชน มส่ีวนร่วม
อย่างกว้างขวางทีส่ดุ และกลุม่ชน และหากเป็นการเหมาะสมให้มีปัจเจกบคุคล ซึง่
สร้างสรรค์ ธ�ารงรักษา และถ่ายทอดมรดกดังกล่าวเข้าร่วมด้วย และน�าบุคคล                  
เหล่านั้น เข้ามามีบทบาทในการจัดการอย่างแข็งขันด้วย

๔. การสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ในระดับนานาชาติ
ข้อ ๑๖ - รายการที่เป็นตัวแทนของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

ของมนุษยชาติ
 ๑.  เ พื่ อ ป ระกั น วิ สั ย ทั ศน ์ ท่ี ชั ด เจนขึ้ น ขอ งมรดกวัฒนธร รม                                       
ที่จับต้องไม่ได้และตระหนักถึงความส�าคัญของมรดกนั้น และเพื่อกระตุ้นให้เกิด 
การหารือกัน ซึ่งให้ความเคารพต่อความหลากหลายทางวัฒนธรรม โดยข้อเสนอ
ของรฐัภาคทีีเ่กีย่วข้อง คณะกรรมการจะจดัท�า ปรับให้ทนัสมยัอยูเ่สมอ และตพิีมพ์
รายการที่เป็นตัวแทนของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ
 ๒.  คณะกรรมการจัดท�าหลักเกณฑ์ส�าหรับการจัดท�ารายการ ปรับปรุง
ให้ทันสมัย และตีพิมพ์รายการที่เป็นตัวแทนนี้ขึ้น และจะน�าเสนอต่อสมัชชา                
เพื่อให้ความเห็นชอบ

ข้อ ๑๗ - รายการมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ซึ่งเป็นต้องได้รับ
การสงวนรักษาอย่างเร่งด่วน

 ๑.  โดยคานึ งถึ งการด� า เนินมาตรการสงวนรักษาที่ เหมาะสม                           
คณะกรรมการจะจัดท�า ปรับปรุงให้ทันสมัย และตีพิมพ์รายการมรดกวัฒนธรรม    
ที่จับต้องไม่ได้ซึ่งจ�าเป็นต้องสงวนรักษาอย่างเร่งด่วน และจารึกมรดกภูมิปัญญา
ทางวัฒนธรรมนั้นไว้ในรายการตามค�าขอของรัฐภาคีที่เกี่ยวข้อง
 ๒.  คณะกรรมการจัดร ่างหลักเกณฑ์การจัดท�า ปรับให้ทันสมัย                       
และตีพิมพ์รายการดังกล่าว และเสนอให้สมัชชาให้ความเห็นชอบ
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 ๓.  ในกรณีเร่งด่วนอย่างที่สุด คณะกรรมการอาจพิจารณาจารึกมรดก
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ดังกล่าวไว้ในรายการที่เอ่ยถึงในวรรค ๑ โดยหารือ                 
กับรัฐภาคีที่เกี่ยวข้อง ทั้งนี้ ให้ยึดหลักเกณฑ์อย่างเป็นวัตถุวิสัย ที่คณะกรรมการ
เสนอและสมัชชาได้ให้ความเห็นชอบแล้ว

ข้อ ๑๘ - แผนงาน โครงการ และกิจกรรมเพื่อสงวนรักษามรดก
วัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

 ๑.  จากการท่ีรฐัภาคไีด้ยืน่ข้อเสนอไว้และตามหลกัเกณฑ์ทีค่ณะกรรมการ
จะก�าหนดขึ้นโดยได้รับ ความเห็นชอบจากสมัชชา คณะกรรมการจะคัดเลือกและ
สนับสนุนแผนงานโครงการและกิจกรรมในระดับชาติ อนุภูมิภาค และภูมิภาค           
เพื่อสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ซ่ึงพิจารณาแล้วว่า สะท้อนให้เห็น
หลกัการและวตัถปุระสงค์ของอนสุญัญาน้ีได้ดีทีส่ดุ โดยค�านงึถึงความต้องการพเิศษ
ของประเทศก�าลังพัฒนา
 ๒.  เพื่อให้เป็นไปตามนี้ คณะกรรมการจะรับ ตรวจสอบ และให้                 
ความเห็นชอบค�าร้องขอความช่วยเหลือระหว่างชาติของรัฐภาคีเพื่อเตรียมการ           
ตามข้อเสนอดังกล่าว
 ๓.  คณะกรรมการจะร่วมติดตามการปฏิบัติตามแผนงาน โครงการ              
และกิจกรรมดงักล่าว ด้วยการเผยแพร่ วิธปีฏบิตัทิีด่เีด่น โดยใช้วธิทีีค่ณะกรรมการ
ได้ตกลงไว้

๕. ความร่วมมือและความช่วยเหลือระหว่างประเทศ
ข้อ ๑๙ - ความร่วมมือ

 ๑.  เพื่อความมุ่งประสงค์ของอนุสัญญานี้ ความร่วมมือระหว่างประเทศ
รวมถึงความร่วมมือต่าง ๆ  ตัวอย่างเช่น การแลกเปลี่ยนข่าวสารและประสบการณ์ 
กิจกรรมที่ริ เริ่มร ่วมกัน และการจัดตั้ งกลไกความช ่วยเหลือให ้รัฐภาคี                               
ในความพยายามของรัฐภาคีที่จะสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

พระราชบัญญัติส่งเสริมและรักษามรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม พ.ศ. ๒๕๕๙

และอนุสัญญาว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ ค.ศ. ๒๐๐๓ 97



 ๒.  โดยไม่กระทบต่อบทบัญญัติของกฎหมายของประเทศและกฎจารีต
ประเพณี และการปฏิบัติตามขนบธรรมเนียม รัฐภาคียอมรับว่าการสงวนรักษา
มรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้เป็นประเด็นท่ีสนใจท่ัวไปส�าหรับมนุษยชาติ           
และเพื่อให้เป็นไปตามนั้น จึงให้ความร่วมมือในระดับทวิภาคี อนุภูมิภาค ภูมิภาค 
และระหว่างประเทศ

ข้อ ๒๐ - ความมุ่งประสงค์ของความช่วยเหลือระหว่างประเทศ
 อาจมีการให้ความช่วยเหลอืระหว่างประเทศด้วยความมุง่ประสงค์ต่อไปนี้
 (ก) การสงวนรักษามรดกท่ีจารึกไว ้ ในรายการมรดกวัฒนธรรม                     
ที่จับต้องไม่ได้ซึ่งต้องการการสงวนรักษาอย่างเร่งด่วน
 (ข)  การเตรียมท�าทะเบียนตามที่กล่าวไว้ในข้อ ๑๑ และ ๑๒
 (ค)  การสนับสนุนแผนงาน โครงการ และกิจกรรมที่ด�าเนินอยู ่ใน                 
ระดับชาติ ระดับอนุภูมิภาค และระดับภูมิภาค ที่มุ่งสงวนรักษามรดกวัฒนธรรม  
ที่จับต้องไม่ได้
 (ง)  ความมุ่งประสงค์อื่นใดซึ่งคณะกรรมการเห็นว่าจ�าเป็น

ข้อ ๒๑ - รูปแบบการช่วยเหลือระหว่างประเทศ
 ความช่วยเหลือที่คณะกรรมการให้แก่รัฐภาคีจะเป็นไปตามระเบียบ                  
ในแนวทางการด�าเนินงานที่กาหนดไว้แล้วในข้อ ๗ และตามข้อตกลงที่กล่าวถึง             
ในข้อ ๒๔ และอาจเป็นรูปแบบต่อไปนี้
 (ก) การศึกษาค้นคว้าเกี่ยวกับการสงวนรักษาในแง่มุมต่างๆ
 (ข) การจัดให้มีผู้เชี่ยวชาญและผู้ปฏิบัติการ
 (ค) การฝึกอบรมเจ้าหน้าที่ที่จ�าเป็นทั้งหมด
 (ง)  การขยายขอบเขตการก�าหนดมาตรฐานและมาตรการอื่นๆ
 (จ) การสร้างและด�าเนินการด้านโครงสร้างพื้นฐาน
 (ฉ)  การจัดหาอุปกรณ์ ความรู้และทักษะ
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 (ช)  รูปแบบอื่นๆของการช่วยเหลือทางการเงินและเทคนิค รวมท้ัง                   
ให้กู้ยืมเงินดอกเบี้ยต�่า และให้เงินบริจาค หากเป็นการเหมาะสม

ข้อ ๒๒ - เงื่อนไขเกี่ยวกับความช่วยเหลือระหว่างประเทศ
 ๑.  คณะกรรมการจะจัดท�าระเบียบขั้นตอนการด�าเนินงานตรวจสอบ
ค�าขอความช่วยเหลือระหว่างประเทศ และจะระบุว่าควรมีข้อมูลใดรวมอยู่ใน         
ค�าขอ เป็นต้นว่า มาตรการท่ีคาดการณ์ไว้ และการแทรกแซงที่ต้องการ รวมทั้ง     
การประเมินค่าใช้จ่ายเพื่อการนี้อีกด้วย
 ๒.  ในกรณีฉุกเฉินคณะกรรมการจะตรวจสอบค�าขอความช่วยเหลือ             
โดยถือเป็นเรื่องอันดับต้น
 ๓.  เพื่อให้ได้ซึ่งมติ คณะกรรมการควรท�าการศึกษาค้นคว้าและปรึกษา
หารือในเรื่องดังกล่าวตามที่เห็นว่าจ�าเป็น

ข้อ ๒๓ - ค�าขอความช่วยเหลือระหว่างประเทศ
 ๑.  แต ่ละรัฐภาคีอาจยื่นค�าขอความช่วยเหลือระหว ่างประเทศ                      
ต่อคณะกรรมการว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ที่มีอยู่        
ในอาณาเขตของตน
 ๒.  รัฐภาคีสองรัฐหรือมากกว่านั้นอาจร่วมกันเป็นผู้ยื่นค�าขอดังกล่าวได้
 ๓.  ค�าขอจะต้องมีข้อมูลดังระบุไว้ในข้อ ๒๒ วรรค ๑ รวมทั้งเอกสาร                
ที่จ�าเป็น

ข้อ ๒๔ - บทบาทของรัฐภาคีผู้รับความช่วยเหลือ
 ๑.  เพื่อให้เป็นไปตามบทบัญญัติของอนุสัญญาฉบับนี้ ความช่วยเหลือ
ระหว่างประเทศท่ีให้จะต้องได้รับการควบคุมด้วยข้อตกลงระหว่างรัฐภาคี                    
ผู้รับความช่วยเหลือและคณะกรรมการ
 ๒.  ตามกฎทั่วไปรัฐภาคีผู ้รับจะร่วมจ่ายค่าใช้จ่ายส�าหรับมาตรการ                
การสงวนรักษาซึ่งได้รับความช่วยเหลือระหว่างประเทศภายในขอบเขตของ
ทรัพยากรที่รัฐนั้นมีอยู่
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 ๓.  รฐัภาคผีูรั้บจะเสนอรายงานต่อคณะกรรมการแจ้งการใช้เงนิช่วยเหลอื
ว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้

๖. กองทุนมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้
ข้อ ๒๕ - ลักษณะและทรัพยากรของกองทุน

 ๑.  “กองทุนว่าด้วยการสงวนรักษามรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้”        
ซึ่งต่อไปนี้เรียกว่า “กองทุน” ได้รับการจัดตั้งขึ้นแล้ว
 ๒.  กองทุนจะประกอบไปด้วยกองทุนในรูปทรัสต์ซึ่งจัดต้ังข้ึนตามข้อ
ก�าหนดทางการเงินขององค์การยูเนสโก
 ๓.  ทรัพยากรของกองทุนจะประกอบไปด้วย
   (ก)  เงินค่าบ�ารุงที่รัฐภาคีทั้งหลายจ่ายมาให้
   (ข)  กองทุนท่ีได้รับการจัดสรรมาเพื่อความมุ่งประสงค์นี้โดยที่
ประชุมทั่วไปขององค์การยูเนสโก
   (ค)  เงินค่าบ�ารุง เงินก�านัล หรือเงินที่ยกให้โดย :
     (๑)  รัฐอื่นๆ
     (๒) องค์การและแผนงานของระบบงานของสหประชาชาติ 
เฉพาะอย่างยิ่ง แผนงานเพื่อการพัฒนาของสหประชาชาติ และองค์การระหว่าง
ประเทศอื่นๆ
     (๓) องค์กรของรัฐหรือของเอกชนหรือปัจเจกบุคคล
   (ง)  ดอกเบี้ยที่ได้จากทรัพยากรของกองทุน
   (จ)  การระดมทนุทีไ่ด้มาด้วยการรวบรวมและรายได้จากเหตกุารณ์
ต่างๆ ที่จัดขึ้นเพื่อประโยชน์ของกองทุน
   (ฉ) ทรพัยากรอืน่ใดท่ีกฎของกองทนุให้อ�านาจไว้โดยคณะกรรมการ
จะเป็นผู้ตราขึ้น
 ๔.  การใช้ทรัพยากรโดยคณะกรรมการจะตัดสินให้ใช้ได้โดยยึดหลัก
แนวทางที่สมัชชาได้วางไว้
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 ๕.  คณะกรรมการอาจยอมรับเงินค ่าบ�ารุงและความช่วยเหลือ                           
ในรูปแบบอื่นด้วยความมุ่งประสงค์ท่ัวไปหรือความมุ่งประสงค์เฉพาะที่เกี่ยวเนื่อง
กับโครงการเฉพาะใดๆ หากโครงการเหล่านั้นได ้รับความเห็นชอบจาก                        
คณะกรรมการแล้ว
 ๖.  ต ้องไม่มีเงื่อนไขทางการเมือง เศรษฐกิจ หรือเงื่อนไขอื่นใด                    
ซึ่งไม่สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของอนุสัญญาฉบับนี้มาผูกพันอยู่กับเงินค่าบ�ารุง           
ที่มอบให้กองทุน

ข้อ ๒๖ - เงินค่าบ�ารุงที่รัฐภาคีให้กองทุน
 ๑.  โดยไม่กระทบถึงเงินค่าบ�ารุงโดยสมัครใจที่เพิ่มเติมเข้ามา รัฐภาคี      
ในอนุสัญญาฉบับน้ียินยอมจ่ายเงิน ค่าบ�ารุงจ�านวนหนึ่งให้แก่กองทุนอย่างน้อย               
ทุกสองปี จ�านวนเงินนี้คิดเป็นร้อยละเท่าเทียมกันต่อทุกรัฐภาคี โดยที่สมัชชา                
จะตดัสนิว่าเป็นร้อยละเท่าใด การตดัสนิใจของสมัชชาในข้อนีจ้ะกระท�ากนัโดยถอื
เสียงส่วนใหญ่ของรัฐภาคีที่เข้าประชุมและลงคะแนนเสียง ซึ่งมิได้ท�าการประกาศ
ที่กล่าวถึงในวรรค ๒ ของข้อนี้ เงินค่าบ�ารุงของรัฐภาคีต้องไม่เกินร้อยละหนึ่งของ
เงินค่าบ�ารุงที่ให้แก่งบการเงินประจ�าขององค์การยูเนสโก
 ๒.  อย่างไรกต็าม แต่ละรฐัท่ีกล่าวถงึในข้อ ๓๒ หรอืข้อ ๓๓ ของอนสุญัญา
ฉบบัน้ีอาจประกาศในเวลาท่ีน�าตราสารแจ้งการให้สตัยาบนั การยอมรบั การเหน็ชอบ 
หรือภาคยานุวัติ ว่ารัฐนั้นจะไม่ผูกพันอยู่กับเงื่อนไขของวรรค ๑ ของข้อนี้
 ๓.  รัฐภาคีในอนุสัญญาฉบับนี้ซึ่งได้ประกาศดังกล่าวถึงในวรรค ๒ ของ
ข้อนี้ จะพยายามถอนค�าประกาศดังกล่าวได้โดยการแจ้งต่อผู้อ�านวยการใหญ่ของ
ยูเนสโก อย่างไรก็ตาม การขอถอนประกาศดังกล่าวจะไม่มีผลใช้บังคับในแง่                   
เงินค่าบ�ารุงที่รัฐถึงก�าหนดต้องให้ จนกว่าจะถึงวันท่ีมีการเปิดประชุมครั้งต่อมา             
ของสมัชชา
 ๔.  เพื่อให้คณะกรรมการวางแผนการปฏิบัติการอย่างมีประสิทธิภาพ                 
เงินค่าบ�ารุงของรัฐภาคีในอนุสัญญานี้ซึ่งได้ประกาศแล้วดังที่กล่าวถึงในวรรค ๒ 
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ของข้อนี้ จะต้องจ่ายตามปกติอย่างน้อยทุกสองปี และควรมีจ�านวนใกล้เคียงที่สุด
กับเงินค่าบ�ารุงที่ควรต้องให้ หากถูกผูกพันตามบทบัญญัติของวรรค ๑ ของข้อนี้
 ๕.  รัฐภาคีในอนุสัญญาฉบับนี้ รัฐใดซ่ึงค้างช�าระเงินค่าบ�ารุงที่จ�าเป็น       
ต้องให้และเงินค่าบ�ารุงที่ให้โดยสมัครใจส�าหรับปีปัจจุบันและปีตามศักราช                 
ก่อนหน้าปีปัจจุบัน จะไม่มีสิทธิเป็นกรรมการ บทบัญญัตินี้จะไม่ใช้ส�าหรับ                     
การเลือกตั้งครั้งแรก การด�ารงต�าแหน่งของรัฐดังกล่าวซึ่งเป็นกรรมการอยู่แล้ว              
จะสิ้นสุดลงเมื่อถึงเวลาเลือกตั้งที่บัญญัติไว้ในข้อ ๖ แห่งอนุสัญญาฉบับนี้

ข้อ ๒๗ - การให้เงินค่าบ�ารุงเพิ่มเติมแก่กองทุนโดยสมัครใจ
 รัฐภาคีที่ปรารถนาจะให้เงินค่าบ�ารุงเพ่ิมเติมแก่กองทุนโดยสมัครใจ                 
นอกเหนอืไปจากเงินค่าบ�ารงุทีท่ราบล่วงหน้าตามข้อ ๒๖ จะแจ้งให้คณะกรรมการ
ทราบอย่างเร็วที่สุดที่จะเร็วได้ เพื่อจะได้วางแผนปฏิบัติการตามนั้น

ข้อ ๒๘ - การรณรงค์หาทุนระหว่างประเทศ
 เท่าทีเ่ป็นไปได้ รฐัภาคจีะให้การสนบัสนนุต่อการรณรงค์จัดหาทุนทีจั่ดท�าขึน้ 
เพื่อประโยชน์ของกองทุนภายใต้ความอนุเคราะห์ของยูเนสโก

๗. รายงาน
ข้อ ๒๙ - รายงานโดยรัฐภาคี

 รัฐภาคีจะรายงานต่อคณะกรรมการเรื่องการออกกฎหมาย กฎเกณฑ์             
และมาตรการอืน่ๆท่ีได้ท�าไปเพือ่ เป็นการด�าเนนิการตามอนุสญัญาฉบบันี ้รายงาน
ดังกล่าวจะมีรูปแบบและส่งให้ตามก�าหนดเวลาที่คณะกรรมการเป็นผู้ก�าหนดขึ้น

ข้อ ๓๐ - รายงานโดยคณะกรรมการ
 ๑. โดยยึดหลักกิจกรรมและรายงานของรัฐภาคีดังกล่าวไว้ในข้อ ๒๙             
คณะกรรมการจะส่งรายงานต่อสมัชชาในการประชุมแต่ละครั้ง
 ๒. รายงานจะน�าเสนอต่อที่ประชุมทั่วไปของยูเนสโก
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๘. บทเฉพาะกาล
ข้อ ๓๑ - ความสัมพันธ์ต่อประกาศเรื่องงานชิ้นเอกของมรดกมุขปาฐะ 

และที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ
 ๑.  คณะกรรมการจะรวมงานช้ินต่างๆที่ ได ้ประกาศแล้วว ่าเป ็น                          
“งานชิน้เอกของมรดกมขุปาฐะและท่ีจบัต้องไม่ได้ของมนษุยชาติ” เข้าไว้ในรายการ
ตัวแทนของมรดกวัฒนธรรมที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติ ก่อนที่อนุสัญญาฉบับนี้
จะมีผลใช้บังคับ
 ๒.  การรวมงานเหล่านี้ไว ้ในรายการตัวแทนของมรดกวัฒนธรรม               
ที่จับต้องไม่ได้ของมนุษยชาติจะไม่น�าหลักเกณฑ์ท่ีใช้ในการจารึกในครั้งหน้า                       
ซึ่งจะตกลงให้มีขึ้นตาม ข้อ ๑๖ วรรค ๒ มาตัดสิน
 ๓.  จะไม่มีประกาศอื่นใดหลังจากอนุสัญญาฉบับนี้มีผลใช้บังคับ

๙. ข้อบทสุดท้าย
ข้อ ๓๒ - การให้สัตยาบัน การยอมรับ หรือการเห็นชอบ

 ๑.  อนุสัญญาฉบับนี้จะต้องได้รับการให้สัตยาบัน การยอมรับ หรือการ
เห็นชอบโดยรัฐสมาชกิของยูเนสโกตามระเบียบวธิีทางรฐัธรรมนญูของรัฐดงักลา่ว
 ๒.  สัตยาบันสาร หนังสือยอมรับ หรือหนังสือให้ความเห็นชอบจะต้อง
เก็บรักษาไว้ที่ผู้อ�านวยการใหญ่ของยูเนสโก

ข้อ ๓๓ - การภาคยานุวัติ
 ๑.  อนุสัญญาฉบับน้ีเปิดให้รัฐท้ังปวงที่มิได้เป็นสมาชิกของยูเนสโก                    
ซึ่งได้รับเชิญจากที่ประชุมใหญ่ของยูเนสโกให้เข้าร่วมเป็นภาคี เข้าท�าการ
ภาคยานุวัติได้
 ๒.  อนุสัญญาฉบับนี้เปิดให้ดินแดนซึ่งอุปโภคการปกครองตนเอง               
อย่างสมบูรณ์และได้รับการยอมรับจากสหประชาชาติแต่มิได้รับอิสรภาพ             
อย่างสมบูรณ์ตามมติสมัชชา ที่ ๑๕๑๔ (๑๕) และมีอ�านาจเหนือกรณีที่อยู่ภายใต้
บังคับอนุสัญญานี้  รวมท้ังอ�านาจในการเข้าท�าสนธิสัญญาที่ เกี่ยวของกับ                      
กรณีดังกล่าว เข้าท�าการภาคยานุวัติได้
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 ๓.  ภาคยานุวัติสารจะต้องเก็บรักษาไว้ที่ผู้อ�านวยการใหญ่ของยูเนสโก

ข้อ ๓๔ - การมีผลบังคับใช้
 อนสุญัญานีม้ผีลบงัคบัใช้เมือ่พ้นก�าหนดสามเดือนนบัจากวนัทีม่กีารจัดเกบ็
รักษาสัตยาบันสาร หนังสือยอมรับ หนังสือให้ความเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติสาร 
ฉบับที่สามสิบไว้ แต่จะมีผลเฉพาะรัฐที่ได้ส่งมอบสัตยาบันสาร หนังสือยอมรับ 
หนังสือให้ความเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติสาร ดังกล่าว เก็บรักษาไว้ในหรือก่อน             
วันนั้น ส�าหรับรัฐอื่นๆ นั้น อนุสัญญานี้จะมีผลบังคับใช้เมื่อพ้นก�าหนดสามเดือน            
นับจากวันที่ได้เก็บรักษาสัตยาบันสาร หนังสือยอมรับ หนังสือให้ความเห็นชอบ 
หรือภาคยานุวัติสาร ไว้

ข้อ ๓๕ - ระบบรัฐธรรมนูญแบบสหพันธรัฐหรือรัฐที่มิใช่เป็นรัฐเดียว
 บทบัญญัติต่อไปนี้จะใช้ต่อรัฐภาคีที่มีระบบรัฐธรรมนูญแบบสหพันธรัฐ            
หรือรัฐที่มิใช่เป็นรัฐเดียว
 (ก) ในเรือ่งบทบัญญตัขิองอนสุญัญาฉบับนี ้การด�าเนนิการภายใต้อ�านาจ
ทางกฎหมายของสหพันธรัฐหรือฝ่ายนิติบัญญัติกลาง ข้อผูกพันที่รัฐบาลกลาง           
หรือรัฐบาลสหพันธรัฐต ้องกระท�าตามจะเป็นแบบเดียวกับรัฐภาคีที่มิได ้                          
เป็นสหพันธรัฐ
 (ข) ในส่วนท่ีเกีย่วกบับทบัญญตัขิองอนสัุญญาฉบบันี ้การด�าเนนิการภาย
ใต้อ�านาจมลรัฐ ประเทศ จังหวัด หรือมณฑลแต่ละแห่งแยกจากกันซึ่งมิได้อยู่              
ภายใต้ระบบรฐัธรรมนญูของสหพนัธรฐัทีจ่ะต้องปฏบิตัติามมาตรการทางกฎหมาย
นั้นๆ รัฐบาลสหพันธรัฐจะต้องแจ้งต่อหน่วยงานที่มีอ�านาจของมลรัฐ ประเทศ 
จังหวัด หรือมณฑล ถึงบทบัญญัติดังกล่าว พร้อมทั้งข้อเสนอแนะในการรับเอา               
ของตน

ข้อ ๓๖ - การบอกเลิกอนุสัญญา
 ๑.  แต่ละรัฐภาคีอาจบอกเลิกอนุสัญญานี้ได้
 ๒.  การบอกเลิกอนุสัญญาต้องแจ้งเป็นตราสารที่เป็นลายลักษณ์อักษร
และเก็บรักษาไว้ที่ผู้อานวยการใหญ่ของยูเนสโก
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 ๓.  การบอกเลิกอนุสัญญาจะเป็นผลก็ต่อเมื่อพ้นก�าหนดสิบสองเดือน       
นับจากวันท่ีได้รับตราสารการบอกเลิกอนุสัญญา การบอกเลิกจะไม่กระทบ               
ต่อพันธกรณีทางการเงินของรัฐภาคีที่บอกเลิกจนกว่าวันที่ขอเพิกถอนจะเป็นผล

ข้อ ๓๗ - หน้าที่ผู้เก็บรักษา
 ผู้อ�านวยการใหญ่ของยูเนสโก ในฐานะผู้เก็บรักษาอนุสัญญาดังกล่าว                
จะรายงานต่อรัฐสมาชิกขององค์การ รัฐที่มิได้เป็นสมาชิกขององค์การดังกล่าว            
ถึงในข้อ ๓๓ ตลอดจนสหประชาชาติ ถึงการรับฝากตราสารทั้งหมดในการ                  
ให้สัตยาบัน การรับรอง การเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติท่ีกาหนดไว้ในข้อ ๓๒                  
และ ๓๓ และการบอกเลิกอนุสัญญา ดังกาหนดไว้ในข้อ ๓๖

ข้อ ๓๘ - การแก้ไขเพิ่มเติม
 ๑.  รั ฐภาคีอาจ เสนอให ้มี การแก ้ ไข เพิ่ ม เ ติมอนุสัญญาฉบับนี้                                       
แบบเป็นลายลกัษณ์อกัษรถึงผู้อ�านวยการใหญ่ ผูอ้�านวยการใหญ่แจ้งเวยีนข้อเสนอ
ดงักล่าวไปยงัรฐัภาคทีัง้ปวง หากรฐัภาคไีม่น้อยกว่าครึง่หนึง่ตอบเหน็ด้วยกบัค�าขอ
ดังกล่าวภายในหกเดือนนับจากวันท่ีได้มีการเวียนหนังสือนั้น ผู้อ�านวยการใหญ่             
จะน�าข้อเสนอดังกล่าวเสนอในการประชุมครั้งต่อไปของสมัชชาเพื่อการอภิปราย
และการรับรอง
 ๒.  การแก้ไขเพิ่มเติมจะต้องได้รับการรับรองด้วยคะแนนเสียงส่วนใหญ่
สองในสามของรัฐภาคีที่เข้าร่วมประชุมและออกเสียง
 ๓.  เมื่อได้รับการรับรองแล้ว การแก้ไขเพิ่มเติมต่ออนุสัญญาฉบับนี้               
จะถกูน�าเสนอต่อรฐัภาคเีพือ่ให้สตัยาบัน การรบัรอง การเหน็ชอบ หรือภาคยานวุตัิ
 ๔.  การแก้ไขเพิ่มเติมจะมีผลบังคับใช้เมื่อพ้นก�าหนดสามเดือนหลังจาก
ที่ได้รับตราสาร ตามที่ได้อ้างถึงในวรรค ๓ จากรัฐภาคีจ�านวนสองในสาม ที่ได้ให้
สัตยาบัน การรับรอง การเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติต่อการแก้ไขเพิ่มเติมนั้น ทั้งนี้
แต่ละรัฐภาคีท่ีได้ให้สัตยาบัน รับรอง เห็นชอบ หรือภาคยานุวัติต่อการแก้ไข          
เพ่ิมเติมหลังจากนั้น ให้ข้อแก้ไขเพิ่มเติมข้อนั้นมีผลใช้บังคับเมื่อพ้นก�าหนด           
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สามเดือนนับจากวันที่มีการจัดเก็บรักษาสัตยาบันสาร หนังสือยอมรับ หนังสือ              
ให้ความเห็นชอบ หรือภาคยานุวัติสารของรัฐภาคีนั้น
 ๕.  วธิดี�าเนนิการทีก่�าหนดไว้ในวรรค ๓ และ ๔ จะไม่ใช้กบัการแก้ไขเพิม่
เติมในข้อ ๕ ซึ่งเกี่ยวกับจ�านวนรัฐสมาชิกของคณะกรรมการ โดยข้อแก้ไขเพิ่มเติม
ในข้อ ๕ จะมีผลใช้บังคับทันทีเมื่อได้มีการรับรอง
 ๖.  หากรัฐที่เป็นภาคีของอนุสัญญาฉบับนี้หลังจากการแก้ไขเพิ่มเติม             
ซึ่งสอดคล้องกับวรรค ๔ ของข้อน้ี มิได้มีการแสดงออกว่ามีความเจตจ�านง                    
เป็นอื่นใด จะได้รับการพิจารณาว่า:
   (ก) เป็นภาคีของอนุสัญญาที่ได้แก้ไขเพิ่มเติมแล้ว และ
   (ข)  เป็นภาคีของอนุสัญญาที่ยังมิได้แก้ไขเพิ่มเฉกเช่นรัฐใดๆ                         
ที่ไม่ผูกมัดกับการแก้ไขเพิ่มเติมนั้น

ข้อ ๓๙ - ตัวบทที่ใช้เป็นหลักฐานได้
 อนุสัญญาฉบับนี้ได้จัดท�าขึ้นเป็นภาษาอาหรับ จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย 
และสเปน ตัวบททั้งหกฉบับใช้เป็นหลักฐานได้เท่าเทียมกัน

ข้อ ๔๐ - การจดทะเบียน
 เพื่อให้สอดคล้องกับข้อ ๑๐๒ แห่งกฎบัตรสหประชาชาติ อนุสัญญา               
ฉบับนี้จะน�าไปจดทะเบียนไว้กับส�านักเลขาธิการของสหประชาชาติตามค�าขอ                       
ของผู้อ�านวยการใหญ่ของยูเนสโก
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